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"Hay dos maneras de vivir su vida: una como si nada es un milagro,
la otra es como si todo es un milagro". (Albert Einstein)

DESDE 1991. Segunda época www.kronikaberria.eus

Inscripción para 
las Escuelas de 
Empoderamiento
I. LÓPEZ

Galdakao ya tiene programa en las Escuelas de Empoderamiento.
Impulsado por el área de Igualdad, combina formación, intercambio
de experiencias y espacios de reflexión desde perspectiva feminista.
Ofrece 11 cursos, compuestos por diferentes sesiones, talleres y
charlas impartidas por expertas. Además, incluye charla mensual
entre octubre y abril, así como 4 recorridos feministas y charlas con
el franquismo y la Transición como hilo conductor. Las actividades
serán gratuitas y estarán abiertas a cualquier persona interesada.

La inscripción en los cursos permanecerá hasta el 16 de septiem-
bre en la segunda planta de la Torrezabal Kultur Etxea o a través de
www.galdakao.eus/cursos/. La lista de admitidas se publicará el 21
de este mes en la web del Ayuntamiento. Los cursos, talleres, reco-
rridos y charlas están dirigidas a mujeres mayores de 16 años. Cada
participante podrá inscribirse en máximo dos módulos, indicando el
orden de preferencia. En caso de que la demanda supere las plazas,
tendrán prioridad las empadronadas en Galdakao. 

La matrícula cuesta 20, 30 o 40 euros en función del curso. Se de-
sarrollarán de octubre a mayo en Torrezabal. El de Habilidades di-
gitales será en Eperlanda (Aperribai), de octubre a febrero. Más in-
formación en la segunda planta de Torrezabal, de 9:00 a 13:30, los
teléfonos 94 401 05 28 y 94 401 05 72 o ikastaroak@galdakao.eus.
Cursos
• Revisando la actualidad en clave feminista: lunes, 10:00 a

12:00 h. Pensar, conversar y aprender sobre actualidad y feminis-
mo.

• Comunicación positiva y autoestima: martes, 16:30 a 18:30 h.
Trabaja autoestima, bienestar emocional y relaciones saludables.

• Autodefensa feminista: martes, 18:30 a 20:30 h. Trabaja lími-
tes, cuidados y autodefensa feminista, para actuar con autonomía.

• Salud y bienestar: entiende tu cuerpo para vivir mejor: jueves,
18:00 a 20:00 h. Promueve aprendizaje y disfrute de los cuerpos.

• Compartiendo saberes entre mujeres: mirada feminista desde
el arte: jueves, 19:00 a 21:00 h. Aprender juntas a través del arte,
recuperando las aportaciones invisibilizadas de las mujeres.

• Suelo pélvico I: miércoles, 18:00 a 19:30 h. (castellano).
• Suelo pélvico II: miércoles, 19:30 a 21:00 h. (euskera).
• Suelo pélvico III: jueves, 10:00 a 11:30 h. (bilingüe).
• Suelo pélvico IV: miércoles, 16:30 a 18:00 h. (bilingüe).
• Habilidades digitales: jueves, 18:00 a 20:00 h., en Eperlanda

(Aperribai). Curso práctico para utilizar herramientas digitales y ga-
nar autonomía en gestiones cotidianas.

• Laboratorio de teatro feminista: jueves, 16:00 a 18:00 h. La-
boratorio para trabajar voz, cuerpo, creatividad y expresión con mi-
rada feminista.

❒ Las fiestas vuelven para colar un trilpe a la diversión. (Foto: AGE)

D. LEÓN

Baietz, atarian ditugula,
heltzear daude. Santakurtz-
keko jaiek gure bizitzak be-
reganatuko dituzte irailaren
11tik 20ra. Programak 145
jarduera biltzen ditu, elkar-
te, kolektibo, koadrila, he-
rritaren, udalaren eta, jaki-
na, Jai Batzordearen
inplikazioarekin.

Que sí, que las tenemos a
las puertas, a puntito de ca-
ramelo. Las fiestas de Santa-
kurtzak van a hacerse con
nuestras vidas del 11 al 20
de septiembre. El programa
suma 145 actividades que
han implicado a asociacio-
nes, colectivos, cuadrillas,
ciudadanía, Ayuntamiento y,
por supuesto, a la Jai Batzor-
dea. 

Habrá 14 conciertos, 21
propuestas de animación de
calle o kalejiras, 9 espectá-

culos de teatro y danza, 48
actividades organizadas por
las asociaciones y 26 actos
dirigidos a niños y jóvenes,
además de los vinculados a
tradición y cultura vasca.
“Son para disfrutar”, asegura
el alcalde Iñigo Arriandiaga,
pero “con respeto por las ca-
lles, el mobiliario y los espa-
cios comunes”.  

Incluyen citas dirigidas a
mayore y, como en años an-
teriores, las personas usua-
rias del Servicio de Ayuda a
Domicilio (SAD) contarán
con el servicio de acompa-
ñamiento Alkarbatera para
participar en las actividades
festivas. 

En el apartado musical,
destaca la presencia de gru-
pos procedentes de diferen-
tes puntos de Euskal Herria,
entre ellos Neomak, Kaotiko
y Latzen, además del grupo
catalán Les Testarudes.
También habrá grupos loca-

les, tributo a Mecano, home-
naje a Queen, charangas,
txitxarrillo, txistularis, con-
cierto de la banda Da Capo,
concurso de grupos musica-
les locales ‘Igo Bolumena’,
organizado por la Comisión
de Txosnas... mucha música. 

La oferta cultural añade te-
atro, danza, circo y otras dis-
ciplinas; destaca ‘Gota’, es-
pectáculo galardonado con
los premios Max y Feten.

En cuanto a niños y jóve-
nes, el 14 de septiembre, día
grande, les propondrán talle-
res de grafiti, parkour, skate
y patinaje. ¿Mas asuntos pa-
ra estas jornadas?: deporte,
gastronomía y creatividad,
y, cómo no, el singular cam-
peonato entre cuadrillas.
¿Preparadas y preparados?,
porque esto empieza... ¡ya!

Programa y noticias 
sobre fiestas en el 

cuadernillo central

¡Bienvenidos Santakurtzak!



Un vecino comenta como “desde hace tiempo, se ha abando-
nado la costumbre de limpiar con Kartcher  los buzones de ba-
sura y, debido a que los bares de Santi Brouard no introducen
las bolsas de basura, tenemos el estado de suciedad que se ob-
serva en el foto". Pide una solución.
Respuesta Ayto. Galdakao: Desde el área de Urbanismo nos

comunican que la empresa encargada de la limpieza tiene ins-
trucciónes de prestar especial atención a los contenedores y a
los buzones neumáticos por ser elementos donde se acumula especialmente la suciedad. Volveremos a insistir a la em-
presa para que insistan en la limpieza de los mismos. En en este sentido, el servicio de limpieza viaria complementa
al de recogida neumática de manera continua. Respecto a negocios y particulares que no utilizan correctamente el
servicio de recogida de residuos, este Ayuntamiento está preparando una campaña de concienciación para que ciuda-
danas y ciudadanos sean conscientes de la importancia de una gestión responsable de los mismos.

GALDAKAO. Calle Bilbo 5
11 SEPTIEMBRE. 
De 9:15 a 14:00 h.

PROXIMA DONACIÓN SANGRE
DIAS - VARIOS

SABADOS

DOMINGOS
FESTIVOS

Sta. María
☎ 94 456 09 86
☎ 94 456 12 06

19,00 h.

12,00 h.

Urreta

13,00 h.

Bengoetxe

-

11,00 h.

Olabarrieta

-

12,00 h.

Usansolo

18,00 h.

-

Andra-Mari

—

1º domingo mes
13,00 h.

San Bernabé
de Erletxes

—

1º domingo mes
11,00 h.
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Arkotxa

—

11,00 h.

Horarios válidos en situación de normalidad, no durante el estado de alarma
• NOTA de la Unidad Pastoral: En vacaciones no hay misa familiar. En julio y agosto los horarios pueden sufrir modificaciones.
• TELÉFONO DE AVISOS Y URGENCIAS: 658 758 548

Email galdakao@kronikaberria.eus /  usansolo@kronikaberria.eus
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DE URGENCIA 
Y NECESARIOS

• Aeropuerto Loiu......94 486 96 64
• Al-Anon (familiares enfermos 
alcohólicos.................611 055 805
• Bomberos ...............94 607 78 00
• Com. Anti Sida........94 416 00 55
• Consorcio Aguas.......94 487 31 87
• Cruz Roja Urg. ......94 422 22 22
• ESAN Servicio
Atención Ciudadana...94 401 05 00

• EuskoTren ...............902 54 32 10
• Familiares Alcóh.........94 424 24 98
• FEVE.......................94 425 06 15
• Fund. Ayuda Drog. ....94 432 04 94
• Hosp. Galdakao ....94 400 70 00
• Hosp. Basurto..........94 400 60 00
• Hosp. Cruces ...........94 600 60 00
• Hosp. Sta. Marina....94 400 69 00
• Iberdrola averías......900 225 235
• Lanbide....................630 305 452
• INEM ......................902 39 99 99
• RENFE ....................902 240 202
• SOS DEIAK............112
• URGENCIAS 
OSAKIDETZA........94 410 00 00
• Ambul. Galdak........94 600 74 00

- Aperribay ...........94 440 79 26
- Usansolo.............94 436 37 00

• Acción Social...........94 401 05 45

• AEK Barandiaran.....94 456 41 19
• Asoc. Comercia. ......94 457 06 23
• Ayuntamiento.........94 401 05 00
• Cáritas Galdakao .....94 457 27 15
• Correos y Telégr. .....94 456 13 77
• Donantes Sangre .....94 400 71 41
• D.Y.A. Galdakao....94 457 05 60
• D.Y.A. Urgencias ....94 410 10 10
• Ertzaintza...............94 607 53 40
• Escuela Música .......94 601 04 55
• Euskaltegi Munic. ....94 456 61 74
• Inst. Munic. Dep......94 457 09 26
• Juzgado de Paz ........94 456 01 07
• Behargintza .............94 401 05 80
• Piscinas Elexalde ......94 456 76 81
• Polic. Municipal ......94 401 05 05
• Polidep. Elexalde ....94 456 54 67
• Polidep. Unkina.......94 456 79 73
• Polidep. Urreta ........94 456 27 03
• Polidep. Zuazo ........94 457 13 02
• Servicio de recogida (9-14 h.)
muebles ...................94 401 05 00

• Taxis Galdakao........94 456 00 64
• Taxis Hospital..........94 456 58 27
• Teléfono esperanza..94 410 09 44 
• Torrezabal K. E. .......94 457 12 96
• Txapelena ................94 457 18 47

FARMACIAS DE GUARDIA
www.cofbizkaia.net

RECOGIDA DE PERIÓDICOS 
SI NO HA RECIBIDO POR RAZONES

AJENAS A ESTE PERIÓDICO, PUEDE RECOGER UN
EJEMPLAR, ADEMÁS DE EN NUESTRAS OFICINAS EN:

• Centro: Ayuntamiento, ESAN, Torrezabal K.E, Polideportivo
Urreta, Escuela de Música, Servicio de Dinamización de la 

Tercera Edad, bar Martín y Estanco Plazkoetxe
• Zuazo: Bar-restaurate Esker a las brasas

• Aperribai: Farmacia Gema Gutiérrez, cafetería Doc 
y bar Buenos Aires • Bengoetxe: Farmacia Alicia Atrio. 
• Elxalde: bar Basoa • Usansolo: Txapelena y farmacia.

Kronika

Mejoremos nuestro pueblo
Envíe un escrito con o sin foto al email galdakao@kronikaberria.eus 

indicando su nombre y número de teléfono. Su identidad no será divulgada. 
Recordamos que el Ayuntamiento ofrece en la web municipal (www.galdakao.net), sección “Esaiguzu”,

espacio para informar sobre este tipo de avisos y/o deficiencias.

Mejoremos nuestro pueblo

SUCIEDAD EN BUZONES DE BASURA▼

I. LÓPEZ

Erabide Emakume Elkar-
teak ikasturte berria jaien
ondorengo lehen astelehe-
nean jarriko du martxan,
hau da, irailaren 21ean
17:00etatik 19:00etara.
Egun horretatik aurrera,
Torrezabal Kultur Etxeko 1.

Erabide programa sus cursos y estrena 
Taller de Iniciación a la Escritura Creativa

❒ Taller de Escritura de Erabide. (Foto: IL)

aretoan Galdakaon jardue-
rak bilatzen dituzten bazki-
deak eta emakume guztiak
informatuko dituzte.

Erabide Emakume Elkartea
pondrá en marcha el nuevo
curso el primer lunes des-
pués de fiestas, 21 de sep-
tiembre de 17:00 a 19:00 ho-
ras. Informarán en la sala 1
de Torrezabal Kultur Etxea a
las socias y a todas aquellas
mujeres que busquen activi-
dades en Galdakao. 

Como novedad, ofrecen un
Taller de Iniciación a la Es-
critura Creativa, para tomar
contacto con esta disciplina
en la que se juega con las
palabras para tratar de com-
poner relatos. Se mantienen,
además, el Taller de Escritu-
ra Creativa (perfecciona-
miento), el Taller de Lectura
Feminista, en el que leer li-
bros que luego son comenta-
dos por las participantes, y
los cursos de Baile en línea,
Sevillanas y Fitflamc (zum-
ba flamenco). Cuentan, ade-
más, con Patchwork y Labo-
res, encuentros donde se
comparten los saberes. 

Las interesadas pueden infor-
marse en el 675 708 032,  in-
fo@erabide.org y los lunes en
la sala 1 de Torrezabal.
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I. LÓPEZ

El Pleno de Galdakao aprobó
en julio, de forma definitiva, la
memoria para que el Ayunta-
miento asuma la gestión directa
del Servicio de Ayuda a Domi-
cilio. El informe sienta las ba-
ses para la municipalización del
servicio, salía adelante inicial-
mente en la sesión de junio.
“Finalizado el plazo de alega-
ciones sin que se hayan regis-
trado, la memoria se aprueba
definitivamente”, aseguran. La
propuesta contó con votos a fa-
vor de EH Bildu, UH y Auzoak,
en contra de PNV y la absten-
ción de PSE.
La Relación de Puestos de

Trabajo del Ayuntamiento ten-
drá modificaciones, principal-
mente como consecuencia de la
incorporación del Servicio de
Ayuda a Domicilio a la gestión
municipal. El resto de cambios
responden a ajustes organizati-
vos para adaptarse a necesida-
des. Se crearán los siguientes
puestos para completar la es-
tructura administrativa y opera-
tiva necesaria para este servicio:
1 persona coordinadora, 2 traba-
jadoras sociales, 1 técnica de
Administración General, 2 ad-
ministrativas y 34 auxiliares.
Se amortiza un puesto técnico

de inserción para crear una pla-
za de trabajador o trabajadora
social, aprueban contratos de re-
levo para dos profesoras del
euskaltegi municipal, un conser-
je y una profesora de música
que lo habían solicitado y se ac-
tualizarán puestos, concreta-

mente los complementos corres-
pondientes al nivel de cada pla-
za. La medida fue aprobada con
los 13 votos favorables de EH
Bildu, UH y Auzoak, y las abs-
tenciones de PNV y PSE.
Asimismo, se aprobó definiti-

vamente la ordenanza que per-
mite transformar locales vacíos
en viviendas, para hacer frente a
la falta de vivienda. Flexibiliza-
da en enero, incorpora dos acla-
raciones técnicas. Sus objetivos
son aumentar la oferta de vivien-
da asequible y digna, revitalizar
barrios y evitar la especulación
turística. Solo podrán convertir-
se en viviendas locales cerrados
antes del 1 de enero de 2026, pa-
ra evitar cierre de comercios y
frenar la especulación. No se
permitirá el cambio de uso en
zonas de especial interés comer-
cial, salvo excepciones, para
proteger la actividad comercial. 
Las viviendas deberán cumplir

requisitos: al menos 40 metros
cuadrados útiles, distribución y
dimensiones mínimas exigidas
para vivienda, iluminación natu-
ral y ventilación directa en las
estancias, cumplimiento de nor-
mativa sobre accesibilidad, se-
guridad, aislamiento acústico,
eficiencia energética y protec-
ción contra incendios. 
Deberá garantizarse la integra-

ción estética de la fachada, res-
petando la imagen del edificio y
el paisaje urbano y, siempre que
sea posible, el acceso desde el
portal del edificio, quedando el
directo desde la vía pública li-
mitado a excepciones. La norma
fue respaldada por unanimidad.

Ayudas

El Pleno decidió flexibilizar las
bases reguladoras de las ayudas
municipales destinadas a facili-
tar la emancipación de la juven-
tud, para que puedan acceder a
ellas un mayor número de perso-
nas jóvenes. Los principales
cambios afectan a los requisitos
relativos a los ingresos mínimos
y máximos, así como a los por-
centajes subvencionables. La
propuesta fue apoyada con los
votos favorables de EH Bildu,
UH, Auzoak y PSE y la absten-
ción del PNV. Con esta flexibili-
zación, el Ayuntamiento prevé
repartir 25.000 euros anuales en-
tre jóvenes de entre 18 y 35 años
que cumplan los requisitos.
Se amplían los umbrales de in-

gresos para solicitar ayudas: en
las individuales, el ingreso mí-
nimo anual pasa de 10.000 a
8.400 euros, mientras que el
máximo aumenta de 30.000 a
35.280 euros. En las unidades
convivenciales de dos o más
personas, el mínimo mantiene
10.000 euros y el máximo au-
menta de 45.000 a 53.000. Se
incrementan las cuantías de
ayudas en función del nivel de
ingresos, quienes tengan meno-
res recursos podrán recibir ma-
yor apoyo. Los jóvenes con me-
nos ingresos podrán obtener
ayuda del 60% de alquiler.
Instalaciones deportivas

También se probó la adjudica-
ción del servicio de gestión de
las instalaciones y actividades

deportivas municipales a la em-
presa Guedan, así como el sumi-
nistro del equipamiento para la
sala fitness del polideportivo de
Urreta. Con ello concluye el pro-
ceso de licitación y el nuevo
contrato entra en vigor este mes.
Tendrá una duración de cuatro
años y supondrá prácticamente
duplicar el presupuesto actual,
cerca de los 3 millones de euros
anuales. La adjudicación fue
aprobada con los votos favora-
bles de EH Bildu, PNV, UH y
Auzoak y la abstención del PSE.
Jardinería

Se adjudica el servicio de jar-
dinería a Enviser. El proceso ha
sufrido retrasos e incidencias
por las alegaciones presentadas
entre las empresas licitadoras.
Tras repetirse el procedimiento
en dos ocasiones, se ha aproba-
do un contrato de 4 años. El ser-
vicio básico de mantenimiento
tendrá coste cercano a 2,3 mi-
llones de euros anuales e inclui-
rá un número mínimo de perso-
nas trabajadoras, la maquinaria
y la definición de las tareas de
mantenimiento y su frecuencia.
La adjudicación salió adelante
con votos favorables de EH Bil-
du, PNV, UH y Auzoak y la abs-
tención del PSE.
El Pleno aprobó la cuenta ge-

neral del ejercicio 2025. Y re-
chazó la moción presentada por
el PNV sobre seguridad. La pro-
puesta ha contado con el apoyo
del PNV y PSE, el voto en con-
tra de EH Bildu y la abstención
de UH y Auzoak.

Avance para incorporar como personal 
municipal a la plantilla de Ayuda a Domicilio 

❒ Imagen del último pleno. (Foto: GU)

Prohiben el uso 
turístico de las
nuevas viviendas 
y limitan los 
alquileres abusivos 
D. L.

"Udalerriko higiezinen espekulazioa gel-
diarazteko" neurriak aurrera ateratzea lor-
tu du Galdakaoko Podemosek, lokalak et-
xebizitza bihurtzeko ordenantzaren
aldaketaren barruan. Prestakuntzak bult-
zatutako proposamenen artean, honako
hauek nabarmentzen dira: ondoriozko et-
xebizitzen erabilera turistikoa debekatzea
eta etxebizitza horiek ohiko bizileku gisa
erabiltzeko betebeharra, bai eta alokairuko
gehieneko errenta ezartzea ere, gehiegizko
prezioak saihesteko.
Podemos Galdakao ha logrado sacar ade-

lante medidas destinadas “a frenar la espe-
culación inmobiliaria en el municipio”, se-
gún explican, dentro de la modificación de
la ordenanza sobre conversión de locales en
vivienda. 
Entre las propuestas impulsadas por la for-

mación, destacan la prohibición del uso tu-
rístico de las viviendas resultantes y la obli-
gación de que estas se destinen a residencia
habitual, así como el establecimiento de una
renta máxima de alquiler para evitar precios
abusivos.
La modificación de la ordenanza forma par-

te de las medidas vinculadas a la declaración
de Galdakao como zona de mercado tensio-
nado y busca facilitar la creación de nuevas
viviendas. Desde Podemos Galdakao consi-
deran que este proceso debe realizarse garan-
tizando el derecho a una vivienda digna y
evitando dinámicas especulativas. 
“El acceso a la vivienda no puede convertir-

se en un negocio para unos pocos mientras
cada vez más vecinos y vecinas tienen difi-
cultades para emanciparse o pagar un alqui-
ler”, señalaba su portavoz local, Iñaki Delga-
do. “Estas medidas sirven para asegurar que
las nuevas viviendas respondan a una necesi-
dad social real y no a intereses especulativos
o turísticos”.
La formación defiende que la conversión

de lonjas vacías en vivienda puede ser una
herramienta útil para ampliar el parque resi-
dencial, siempre que exista una regulación
clara que priorice el uso residencial y prote-
ja a la ciudadanía frente a la subida de pre-
cios. “Prohibir las viviendas turísticas y es-
tablecer límites al alquiler es una cuestión
de justicia social. La vivienda debe ser un
derecho garantizado y no un privilegio”,
añadía.
Podemos Galdakao reitera así su compro-

miso con “políticas públicas valientes en
materia de vivienda y continuará trabajando
para impulsar medidas que faciliten el acce-
so a viviendas asequibles, fomenten el alqui-
ler social y frenen la especulación inmobi-
liaria en el municipio”.
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Victor Trimiño, candidato 
del PSE-EE a la alcaldía
D. LEÓN

La Comisión de Garantías Electo-
rales de PSE-EE de Bizkaia ha pro-
clamado de manera oficial las can-
didaturas a Diputado General y a
ayuntamientos de municipios con
más de 20.000 habitantes. Victor
Trimiño será el candidato del PSE-
EE en Galdakao para las elecciones
municipales que se celebrarán en
mayo de 2027. Trimiño, de 33 años,
es desde 2019 concejal en el Ayun-
tamiento de Galdakao y desde 2023
portavoz del Grupo Socialista en el
Ayuntamiento. Por lo que respecta
a su trayectoria política, cabe destacar que fue en la pasada
legislatura apoderado en las Juntas Generales de Bizkaia, Se-
cretario General de las Juventudes Socialistas de Euskadi en-
tre 2020 y 2023 y, actualmente, es Secretario de Transición
Ecológica y Cambio Climático de PSE-EE Bizkaia.

Graduado en Física por la UPV/EHU y con Máster en Cien-
cia y Tecnología Espacial, ha trabajado en el ámbito de nue-
vas tecnologías y programación, y actualmente es el Director
de Sostenibilidad del Ayuntamiento de Bilbao. Trimiño ase-
gura que “ser elegido por mis compañeros como candidato a
la alcaldía de mi municipio es una ilusión inmensa. Vamos a
presentar un proyecto coherente con la oposición reivindicati-
va a la par que constructiva que venimos realizando estos
años, con el fin de hacer de la política municipal una herra-
mienta al servicio de la mejora de la calidad de vida de las
clases medias y trabajadoras. Los socialistas no entendemos
la política de otra manera”. Añade que “vamos a darlo todo
para rescatar del olvido proyectos y demandas vecinales que
el actual Gobierno Municipal no ha tenido interés en llevar
adelante. Pondremos en el centro las necesidades de las veci-
nas y vecinos, todos los barrios y nuestros comercios”.

Matrícula en euskaltegis 
I. LÓPEZ

El Euskaltegi Municipal ofrece aprender euskera con opcio-
nes adaptadas a las necesidades y ritmo de cada persona. Se
impartirán cursos desde A1 hasta C2, con horarios flexibles y
grupos presenciales de 2, 3 o 4 días por semana. El alumnado
podrá acordar  tutorías periódicas. La oferta se completa
con grupos de conversación de niveles intermedios y avanza-
dos, y grupos dirigidos a mayores de 65 años. También existi-
rá la posibilidad de aprender mediante  autoaprendizaje.
El plazo de matriculación abre hasta el 27 de septiembre  a
través de la web municipal. Los cursos comenzarán en octu-
bre y se prolongarán a junio. La información detallada sobre
cada curso puede consultarse en la web del Ayuntamiento.

El Ayuntamiento ha establecido bonificaciones. Quienes
formalicen la matrícula en la primera quincena de septiembre
disfrutarán de un descuento del 25%. También se aplicarán
descuentos cuando se matricule más de una persona de la
misma unidad familiar. Los desempleados y quienes perciban
la RGI abonarán matrícula de 20 y 5 euros, respectivamente.
Otros colectivos podrán beneficiarse de bonificaciones del 30
%, 50 % u 85 % en función del IPREM, entre ellos familias
monoparentales, numerosas, víctimas de violencia de género,
personas con diversidad funcional y quienes procedan de te-
rritorios en los que el euskera no es lengua oficial. Los moni-
tores de deporte, ocio y comedor, comerciantes y profesiona-
les de hostelería tiene  bonificación del 25%. Más
información en el Euskaltegi Municipal (Muguru, 6)  lunes a
viernes de 9:30 a 14:00 y miércoles y jueves de 16:30 a
19:30, el 94 456 61 74 o euskaltegia@galdakao.eus.
Barandiaran AEK

El  euskaltegi AEK Barandiaran ya ha abierto  el plazo de
matriculación hasta final de mes. La inscripción podrá reali-
zarse en el número 8 de la calle Barandiaran o a través de la
web de AEK. Cuentan con ayudas y bonificaciones. Toda la
información puede consultarse en la web de AEK, el 94 456
41 19, barandiaran@aek.eus o en el euskaltegi.

D. LEÓN

Galdakaok maiatzean
ebatzi zuen udalerriko den-
dak, negozioak eta ostalarit-
za-establezimenduak biltzen
dituzten elkarteentzako di-
rulaguntzen deialdia. La-
guntza hauen helburua to-
kiko jarduera ekonomikoa
bultzatzea eta hurbileko
merkataritza eta ostalaritza
indartzea da. Guztira
300.000 euro bideratuko di-
tu 2026an sektore horien
negozioek garatutako eki-
menak laguntzeko.

Galdakao resolvió en mayo
la convocatoria de subven-
ciones dirigida a las asocia-
ciones que agrupan a comer-
cios, a negocios y a
establecimientos hosteleros
del municipio. El objetivo de
estas ayudas es impulsar la
actividad económica local y
reforzar el comercio y la
hostelería de proximidad.
Destinará un total de
300.000 euros a lo largo de
2026 para apoyar las iniciati-
vas desarrolladas por los ne-
gocios de estos sectores. 

La convocatoria, lanzada en
régimen de concurrencia
competitiva, permitirá desa-
rrollar un total de 23 activida-
des durante este año. Tras la
valoración de los proyectos
presentados, la asociación Gu
Dendari recibirá una subven-
ción de 199.525,30 euros,
mientras que la asociación
Gertutasuna contará con una
ayuda de 100.000 euros. De
las iniciativas previstas, 14
corresponden al ámbito del
comercio y los servicios, y 9
al sector hostelero.

Entre las propuestas presen-
tadas por la asociación Gu
Dendari, una de las principa-
les novedades es Mozoilo
Txartela. Esta nueva iniciati-
va sustituirá a la tradicional
campaña Bonodenda con el
objetivo de fomentar el con-
sumo local de forma conti-
nuada a lo largo de todo el
año. Además, volverán a ce-
lebrarse los outlets de febrero
y octubre, que han cosechado
una gran acogida en edicio-
nes anteriores; durante las
fiestas se repartirán pañuelos
y lanyards, y se organizarán
diferentes iniciativas con mo-

tivo de la campaña navideña,
como el Pasaporte de Navi-
dad, el concurso de escapara-
tes o la campaña para escribir
la carta a Olentzero.

En el ámbito de la hostele-
ría, la asociación Gertutasu-
na consolidará varias inicia-
tivas. Entre ellas se
encuentran Pintxo Ibilbidea
y Pintxo Lanperna, propues-
tas que suelen contar con
una elevada participación de
establecimientos hosteleros,
así como la Ruta del Baca-
lao, tras la buena acogida
obtenida en su anterior edi-
ción. Asimismo, con el obje-
tivo de dinamizar el sector,
se volverá a organizar la ini-
ciativa Itzalak eta Arimak,
destinada a poner en valor la
tradición y la mitología vin-
culadas a Gau Beltza de
Euskal Herria, y también se
celebrará la segunda edición
de los juegos tradicionales
en los bares. Entre las activi-
dades previstas destaca
igualmente la campaña ‘En
Galdakao, el emprendimien-
to tiene nombre de mujer’,
que se desarrollará en torno
al 8 de marzo.

Destinarán 300.000 euros para
comercio, hostelería y servicios

❒ Galdakao cuenta con comercios en sus calles. (Foto: AGE)

I. LÓPEZ

Galdakao ha adjudicado el contrato pa-
ra redactar el proyecto de construcción
de un nuevo puente y una rotonda que
conectarán el barrio y el polígono indus-
trial de Bekea con la carretera N-634. La
adjudicación da continuidad a la licita-
ción iniciada en enero y supone un nue-
vo paso para hacer realidad una actua-
ción destinada a mejorar la seguridad y
la funcionalidad del acceso al barrio.

Ahora, el puente que cruza el río Ibai-
zabal y el acceso a Bekea es muy estre-
cho, lo que genera problemas tanto para

el tráfico rodado como para las y los
peatones. Para dar respuesta a esta si-
tuación, la empresa Team Ingeniería y
Consultoría S.L. será la encargada de
redactar el anteproyecto de la futura in-
fraestructura, el proyecto de trazado, el
estudio de impacto ambiental y el pro-
yecto de construcción. El importe de la
adjudicación asciende a 284.962 euros.

El contrato se desarrollará en tres fases.
En la primera se elaborarán el antepro-
yecto y el documento ambiental inicial;
en la segunda, el proyecto de trazado y
el estudio de impacto ambiental; y, por
último, se redactará el proyecto de cons-

trucción. Estos trabajos permitirán defi-
nir la actuación desde el punto de vista
técnico y ambiental, así como tramitar
las autorizaciones sectoriales necesarias.

El objetivo es mejorar en el futuro el
acceso al barrio de Bekea, incrementar
la seguridad vial tanto en el puente co-
mo en la conexión con la carretera N-
634 y mejorar la capacidad hidráulica
de este tramo del río Ibaizabal. Una vez
redactado el proyecto y obtenidos los
informes sectoriales y las autorizacio-
nes ambientales necesarias, el Ayunta-
miento podrá licitar el contrato para la
ejecución de las obras.

Adjudican la redacción del proyecto para un nuevo
puente de acceso al barrio y polígono de Bekea

Becas 
Basque 
Global 
Industry 
de trabajo
en el 
extranjero
D. LEÓN

Como socio de la Asocia-
ción Vasca de Agencias de
Desarrollo, Garapen, Galda-
kao ofrece 80 becas Basque
Global Industry para trabajar
en el extranjero. A través de
este programa, los jóvenes
tendrán la oportunidad de
adquirir  experiencia laboral
en el extranjero, en empresas
y organizaciones de distintos
países, en ámbitos relaciona-
dos con su formación e inte-
reses profesionales. Para op-
tar a ellas es necesario  tener
menos de 30 años, disponer
de  titulación universitaria o
de Formación Profesional de
Grado Superior  y acreditar
un nivel B2 de inglés. Las
personas que cumplan estos
requisitos podrán acceder a
una de estas becas, que ofre-
cen una dotación económica
mensual de 1.785 euros.

Con el fin de conocer
los detalles de la convocato-
ria, resolver dudas y recibir
orientación para preparar la
candidatura, se celebrará
una  sesión informativa onli-
ne el 15 de septiembre, a las
10:30. Es necesario  inscri-
birse. La información y el
formulario de inscripción es-
tán disponibles en la web
(https://garapen.eus/basque-
global-industry/index.php.
El plazo de inscripción esta-
rá abierto hasta el 21 de sep-
tiembre. Gracias a este pro-
grama, las personas jóvenes
tendrán la oportunidad de
adquirir experiencia laboral
internacional y enriquecer su
trayectoria profesional.

❒ Trimiño. (Foto: PSE)
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Ya se puede obtener 
el padrón online
D. LEÓN

Galdakaoko Udalak administrazioaren digitalizazioan
aurrera egin du, erroldarekin lotutako izapide berri ba-
tekin, egoitza elektronikoaren bidez. Bulego birtualak
erroldarekin lotutako izapide ohikoenak modu erraz, az-
kar eta seguruan egiteko aukera ematen du. Horretara-
ko, identifikazio-sistema digitalaren bidez sartu behar
da, eta urteko edozein egunetan eta edozein ordutan
egin ahal izango dira kudeaketak.

El Consistorio de Galdakao avanza en la digitalización
de la administración con un nuevo nuevo trámite relacio-
nado con el padrón  a través de la Sede Electrónica. La
oficina virtual ofrece la posibilidad de realizar los trámi-
tes más habituales  relacionados con el padrón de
forma sencilla, rápida y segura. Para ello, es necesario ac-
ceder mediante sistema de identificación digital, pudien-
do completar las gestiones cualquier día del año y a cual-
quier hora.

Las personas ya empadronadas podrán descargar certifi-
cados de empadronamiento al instante, actualizar sus da-
tos cuando exista algún cambio o se detecte un error, co-
municar un cambio de domicilio dentro del propio
municipio y, en el caso de personas extranjeras residentes,
tramitar la confirmación o renovación de la inscripción
padronal. 

Por su parte, quienes  todavía no estén empadronados
podrán  solicitar el alta  en el padrón  a través de la Sede
Electrónica, identificándose con el correspondiente certi-
ficado digital.

En esta misma línea de ampliar las opciones, el Ayunta-
miento puso en marcha hace más de de tres años el cajero
automático de pago situado en la entrada de la oficina de
atención ciudadana ESAN. A través de este servicio es
posible abonar impuestos y tasas cualquier día del año y a
cualquier hora, incluso cuando la oficina municipal per-
manece cerrada.

D. LEÓN

Galdakao ha finalizado las obras
de  renovación del parque infantil de
Aperribai. Gracias a esta actuación, es-
te espacio de ocio ha sido  completa-
mente renovado y, a partir de ahora, las
niñas, los niños y las familias del barrio
podrán disfrutar de un entorno más se-
guro y agradable. 

Mediante esta actuación se ha reno-
vado íntegramente un parque que pre-
sentaba un importante deterioro  como
consecuencia de los años de uso. Entre

los trabajos realizados, se han sustitui-
do el pavimento de caucho de seguri-
dad y el vallado exterior, además de
retirar los juegos existentes e
instalar  nuevos elementos de juego.
De este modo, se ha creado un parque
más moderno, seguro y adaptado a las
necesidades actuales, ofreciendo a las
niñas, los niños y sus familias un espa-
cio de mayor calidad y más
cómodo para su uso.

Además, se ha instalado un nuevo pa-
nel informativo en el que se indican las
edades recomendadas para cada uno de

los juegos (1-7 años, 3-5 años, 5-12
años y +3 años), así como el  teléfono
de atención ciudadana del Ayuntamien-
to (94 401 05 00) y el número del servi-
cio de emergencias (112). 

El panel recuerda también la prohibi-
ción de acceder al área de juegos con
perros, con el fin de garantizar la segu-
ridad del espacio. “Las obras se han
ejecutado conforme a las normas UNE-
EN 1176 y UNE-EN 1177, que estable-
cen los requisitos de seguridad para las
áreas de juego infantil y sus superfi-
cies”, explican.

Renuevan el parque infantil de Aperribai

❒ Los nuevos juegos. (Foto: GU)

I. LÓPEZ

Mantener el municipio lim-
pio y ordenado, incidiendo
en los  hábitos cotidianos de
la ciudadanía y fomentando
la corresponsabilidad  con el
entorno, es el objetivo de la
campaña ‘¡Galdakao es in-
creíble!’, impulsada hace un
año por el Ayuntamiento. El
proyecto comenzó en Bekea,
cuyos vecinos fueron quie-

nes priorizaron llevar a cabo
esa concienciación en un
proceso participativo. Ahora
la iniciativa se ha extendido
a todo el pueblo.

La calidad del municipio y
de vida de sus habitantes es-
tán vinculadas al cuidado del
espacio público. En este sen-
tido, se ha observado que de-
terminadas conductas inade-
cuadas detectadas en los
últimos tiempos pueden te-

ner un impacto directo en el
entorno y en la imagen de
Galdakao. Para hacer frente
a esta situación, el Ayunta-
miento ha adoptado diversas
medidas con el fin de  refor-
zar los hábitos de la ciudada-
nía y recordar la importancia
de la responsabilidad com-
partida en el día a día.

La campaña se articula en
torno a  tres ejes: protección
de los  espacios naturales,

responsabilidad en la recogi-
da de los excrementos de los
perros  y cuidado del mobi-
liario urbano y de los espa-
cios públicos. El objetivo es
fomentar conductas respon-
sables en estos ámbitos para
garantizar la convivencia y
un entorno saludable.

El Ayuntamiento ha insta-
lado varios carteles y pane-
les  en puntos estratégicos,
con el objetivo de promover

el buen uso de estos espacios
y reforzar la concienciación
ciudadana, subrayando
la  importancia del cuidado
del entorno y del espacio pú-
blico. El mensaje deja claro
que el municipio es de todas
y todos  y que, por tanto, su
cuidado es una  responsabili-
dad compartida.

El Consistorio agradece la
implicación de la ciudadanía
y destaca que la mayoría ac-

túa de forma responsable.
Sin embargo, hay aspectos
que se pueden mejorar, por
lo que hace un llamamiento
a seguir reforzando ese com-
promiso para lograr un mu-
nicipio cada vez más agrada-
ble, limpio y adecuado para
la convivencia. El Ayunta-
miento seguirá realizando
campañas de este tipo para
reforzar la conciencia de to-
da la ciudadanía.

Amplían la campaña de concienciación para mejorar la limpiezay la convivencia 
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Plazo para apuntarse 
a la excursión de 
octubre con Izarra
D. LEÓN

Izarra informa que para la excursión del 9 de octubre las
personas socias se podrán empezar a apuntar a partir del día
12 de septiembre. La Junta Directiva confirma que este cur-
so el horario de atención será los lunes de 17:00 a 19:00 ho-
ras.
Además, tras seis meses de compartir las tardes con los so-

cios de Izarra, los componentes del grupo de Dinamización
se despidieron antes de las vacaciones dejado un mural con-
feccionado por ellos y los socios, con el escudo de Galda-
kao. “Durante esos meses en los que realizaron manualida-
des, cante, bingo, baile, entre otras, se ganaron el cariño de
todas las personas del centro”, aseguran.  “Desde Izarra, so-
licitamos al Ayuntamiento, para que esteel curso, poder con-
tar con ellos de nuevo”.

I. LÓPEZ

Galdakaok oso argi dau-
ka, horregatik oihukatzen
du "Ez eraso matxistei!".
Gainera, honako hauek di-
rela azaldu du: eraso fisiko-
ak eta sexualak, baina baita
ukituak, iruzkin umiliaga-
rriak, jazarpenak, sexu-ha-
rremanak izateko xantaiak,
LGTBIQ+fobikoak irai-
nak…
Galdakao lo tiene muy cla-

ro, por eso grita “¡No a las
agresiones machistas!”.
Además, explica qué son:
agresiones físicas y sexua-
les, pero también tocamien-
tos, comentarios humillan-
tes, acosos, chantajes para
mantener relaciones sexua-

les, insultos LGTBIQ+fóbi-
cos…
Por si a alguien no le que-

da claro o por si necesita
ayuda, instalarán de nuevo
en fiestas un punto de infor-
mación contra este tipo de
violencia, concretamente los
durante días 11, 12, 18 y 19
de septiembre de 20:00 a
23:00 horas en Txosnagu-
nea. 
Además, hay un teléfono

que funciona las 24 horas
del día, el 688 719 304, y
también se puede acudir a
SOS DEIAK (112), la poli-
cía municipal (94 401 05
05) y el Servicio de Aten-
ción Telefónica a Mujeres
Víctimas de Violencia Ma-
chista (SATEVI - 900 840
111).

Punto de información contra la violencia machista en fiestas

❒ Puesto informativo hace uno años. (Foto: JOFE)

Qué hacer

Pero qué habría que hacer
si se es testigo de una. Lo
primero, preguntar si la
agredida necesita ayuda.
Después, llamar a SOS
DEIAK si la situación es pe-
ligrosa; escuchar con empa-
tía; hacer saber a la víctima
que no está sola y que se res-
petarán sus decisiones; cola-
borar e informar; facilitar in-
formación y teléfonos de los
servicios y no dejarla sola.
“Hay que recordar que una

agresión machista siempre
es responsabilidad de quien
la comete. No aceptes ni se-
as cómplice de actitudes y
agresiones machistas”, piden
desde el Ayuntamiento.

Ayudas para cursos de
música en conservatorios
o escuelas de música 
públicas en Usansolo
D. LEÓN

El Ayuntamiento de Usansolo ha presentado una nueva con-
vocatoria para solicitar ayudas destinadas a la realización de
cursos de música en conservatorios o escuelas de música pú-
blicas durante el curso 2025/2026. Las solicitudes podrán pre-
sentarse del 7 al 26 de septiembre de 2026, a través de la sede
electrónica del Ayuntamiento de Usansolo o de manera pre-
sencial en Txapelena baserria. El objetivo es incentivar la par-
ticipación en la realización de los cursos de música, en conser-
vatorios o escuelas de música públicas. La disponibilidad
presupuestaria para las subvenciones a adjudicar para el ejer-
cicio 2026 se fija en los 20.000 euros. "Si en el transcurso de
la convocatoria, desde la aprobación de la convocatoria hasta
la concesión de la subvención, se produjera una minoración en
la cuantía presupuestaria, la cuantía de la subvención se ajus-
tará para evitar la existencia de déficit", explican.
El importe subvencionable será como máximo el 75% del

coste de la matrícula y de las clases de cada periodo escolar.
"En el supuesto en el que el número de solicitudes estimadas
conlleve un importe superior al crédito presupuestario máxi-
mo contemplado en el punto segundo de las presentes bases,
se procederá a la reducción proporcional de todas las ayu-
das", añaden. Podrán ser beneficiarias de las presentes sub-
venciones personas físicas empadronadas en Usansolo con al
menos un año de antigüedad a la fecha de la solicitud que
hayan asistido como mínimo al 70% de las clases durante el
curso escolar determinado en cada convocatoria. "El presen-
te extremo se acreditará mediante certificación de la escuela
de música o conservatorio correspondiente", especifican.
Además, deben estar al corriente en el cumplimiento de obli-
gaciones tributarias, frente a la Seguridad Social y con el
Ayuntamiento de Usansolo.
La solicitud se presentará a través de la sede electrónica del

Ayuntamiento de Usansolo (www.usansolo.eus) o en papel
en el Registro de Entrada Municipal, en Ander Deuna 29
(Txapelena), de 8:00 a 14:00 horas, de lunes a viernes. 
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❒ ¡En marcha los Santakurtzak! ¡Todo el mundo a la calle! (Foto: AGE)
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VIERNES 11

• 19:00 Plazakoetxe parketik udalet-
xera (J.B. Uriarte kalea). DESFILE DE
FIESTAS Cuadrillas, grupos, Da Capo
Galdakaoko Musika Banda, Galdakao
Txistu Banda Ad Libitum, Usgaldu
Usansolo eta Galdakaoko Dultzaina
eta Gaiteroen Elkartea y Txaranga
Sama Siku.
• 20:00-23:00 Iturrondo plaza. 
PUNTO CONTRA LA VIOLENCIA
MACHISTA Servicio 24h en el 
teléfono 688719304.
• 20:30 Udaletxea (J.B. Uriarte kalea).
PREGÓN Y CHUPINAZO.
• 20:40 Kurtzeko plaza. ANIMACIÓN
DE CALLE Txaranga Sama Siku.
• 22:30 Ganekogorta kalea. 
CARRERA TRICICLOS Org.: Zizpa.
• 22:30 Ardanza Lehendakariaren 
parkea. CONCIERTO Tótem y Tabú
(grupo local) Neomak.

SÁBADO 12

• 11:00 Zabalea parkea. 
CONCURSO DE PAELLAS 
Organiza: Txosna Batzordea.
• 11:30-14:00 Urreta eskola. PARQUE
DE JUEGOS Y CREATIVIDAD 
‘Sé pirata’ Compañía PAI.
• 13:00 Zuhatzuko skate parkea.
CAMPEONATO SKATE TXIKI 
Organiza: C.D. de Patinaje 
La Cubierta Galdakao.
• 13:00 Kurtzeko plaza. 
CONCIERTO Los 5 bilbainos.
• 13:00. PASACALLES Usgaldu
Usansolo eta Galdakaoko Dultzaina
eta Gaiteroen Elkartea y Galdakao
Txistu Banda Ad Libitum.
• 16:00 Zuhatzuko skate parkea.
CONCURSO DE SKATE Organiza:
C.D. de Patinaje La Cubierta Galda-
kao.

I. LOPEZ

Es informático, aunque le
conocemos más por sus retos
relacionados con la natación.
Tiene 43 años y vive en su
pueblo de origen, Galdakao.
Su municipio ha decidido
que se convierta en pregone-
ro de las fiestas este año, al-
go que agrada y hace feliz a
Iskander Sagarminaga. Lógi-
co, a todos nos gustaría pre-
dicar en la propia tierra, so-
bre todo si el predicamento
tiene que ver con días de di-
versión y jolgorio.
¿Sorprendido?
Sí. Te tienen que proponer

y, de entre las propuestas, el
pueblo vota al que creen que
lo merece. No me lo espera-
ba, el resto de opciones tam-
bién eran muy buenas. 
¿Se agradece que la ciu-

dadanía de Galdakao le ha-
ya convertido en el prego-
nero?

Muchísimo. Que el recono-
cimiento venga de tus pro-
pios vecinos, amigos, fami-
lia, de la gente con la que te
cruzas por la calle todos los
días es lo más emocionante.
Sientes el apoyo del pueblo.
¿Da más miedo enfrentarse a sus

retos de natación o a no tartamudear
durante el pregón?

¡El balcón del ayuntamiento impone
muchísimo más que cualquier océano!
En el agua estoy en mi elemento. Pero
hablar delante de todo Galdakao con la
plaza llena es un reto al que no estoy
acostumbrado.
Si de pronto le pueden los nervios y

se olvida del texto… ¿se ahogará en
un vaso de agua?, ¿qué hará?

Supongo que reírme de mí mismo, ti-
rar de naturalidad y, si me quedo en
blanco, le paso el micro a Maria. ¡Jaja!
Puede adelantarnos algo de lo que

dirá.
Hablaré del orgullo de ser galdakozta-

rra y sobre todo, animaré a que todo el
pueblo disfrute de las fiestas con respe-
to y alegría compartida.
¿Adora los Santakurtzak o prefiere

hacerse unos largos esos días y huir
del jaleo?

Son las fiestas de mi pueblo, así que
la prioridad absoluta es disfrutarlas.
Siempre hay hueco para una escapada
rápida y soltar los músculos, pero esos
días son para estar con la cuadrilla, con

la familia y para empaparse del am-
biente en la calle.
¿Los recuerda como parte de su vi-

da desde niño?
Totalmente. Los Santakurtzak son

esas fechas que marcabas en el calen-
dario desde pequeño. Tengo grabados
los nervios previos, el sonido de las ca-
lles, las lonjas y txosnas,
goitbeheras, conciertos...
Vivirlo ahora dando el
pregón es cerrar el círcu-
lo de una manera precio-
sa.
Recuérdenos algunas

de sus 'marcas' deporti-
vas, porque no para.

Tengo la suerte de ha-
ber conseguido la Triple
Corona de natación en
aguas abiertas. En 2025
nadé los 20 Puentes de
Manhattan, el Canal de
Catalina y el Canal de la
Mancha en el 2023, Ca-
nal del Norte del 2025,
que completé en 10 horas y 28 minutos.
Y más recientemente, en mayo de este
2026, logré cruzar el Canal de Ka'iwi
en Hawái, de Molokai a Oahu, en 18
horas y 53 minutos, y a finales de junio
el estrecho de Gibraltar. Todo esto den-

tro del objetivo mayor que
persigo: los Siete Océanos.
Varias pruebas o competicio-
nes de aguas abiertas que me
lleve la victoria como la Ibi-
za-Formentera de 30 km. o la
Batalla de Rande en Galicia
de 27 km.
La más complicada fue...
El Canal de Ka'iwi en Ha-

waii, fue una prueba brutal
de resistencia.. empezar de
noche con corriente en con-
tra y terminar de noche con
otra corriente en contra,
viento y oleaje muy duro du-
rante casi 19 horas. Pero
otras... el Canal del Norte
tiene fama de ser implacable
por una razón, nadas a 13
grados en bañador desde Ir-
landa del Norte a Escocia y
está plagado de medusas.
¿Y cuál le ha marcado

más?
Cada travesía tiene su alma

y su cicatriz, pero creo que la
manera en la que abordamos
estos retos, combinando de-
porte y arte a través del pro-
yecto Kokoak junto a Eider,
mi pareja, lo cambia todo.
Ver cómo esos desafíos to-
man forma y se pueden com-

partir en euskera dando a conocer sitios
y culturas del mundo a los niños de
Euskal Herria le da un sentido mucho
más profundo a todo el reto a nado.
Cuéntenos cómo empezó todo... lo

de nadar tanto.
Sin ser nadador de piscina, siempre

me he encontrado muy cómodo y a
gusto en el mar: bucean-
do, jugando con las olas,
nadando... Me dio por
empezar a nadar en dife-
rentes sitios y canales, y
al final llegas a los Siete
Océanos, que es lo má-
ximo, los siete canales
más emblemáticos y du-
ros del planeta. Todo
eso, juno con las ganas
de Eider de dibujar los
diferentes sitios, cultu-
ras, técnicas y demás,
nos dio para crear el
mundo imaginario de
Kokoak e ir en su busca
con la natación y el di-
bujo.

¿Próximo objetivo?
Entre febrero y marzo de 2027 nos

vamos de expedición a Nueva Zelanda
para intentar cruzar el Estrecho de Co-
ok y seguir documentando el proyecto. 

Iskander Sagarminaga, pregonero

“Los Santakurtzak son esas fechas 
que marcabas en el calendario desde
pequeño, tengo grabados los nervios

previos, el sonido de las calles”

❒ Iskander Sagarminaga. (Foto: IS)

“¡El balcón del
ayuntamiento
impone 
muchísimo
más que 
cualquier 
océano! 
Hablar con 
la plaza llena
es un reto”
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❒ Los componenetes de la cuadrilla Dekantzekoz. (Foto: MC)

Autobuses nocturnos
D. LEÓN

Galdabusak gaueko zerbitzua eskaintzen du jaietarako.
Irailaren 11, 12, 18 eta 19an izango da, gaueko hamabieta-
tik goizeko zazpiak arte, orduro.
Galdabusa ofrece en fiestas servicio nocturno. Será los días

11, 12, 18 y 19, de doce de la noche a siete de la mañana, cada
hora en punto. Las paradas estarán en Juan Bautista Uriarte 30,
Urreta, Bengoetxe, Olabarrieta, Aperribai, Arkotxa, Ibaizabal,
Zuhatzu, Bekea y Olabarri. A lo largo del recorrido se detendrá
en los puntos en los que se solicite, siempre que se considere
adecuado. Asimismo, los fines de semana funcionará la lanzade-
ra entre Galdakao y la estación de Metro de Bolueta, viernes de
23:30 a 5:30 y sábados de 23:30 a 6:30, cada hora. Realizará pa-
radas en Anbulatorioa, Urreta, Sixta Barrenetxea, Bengoetxe-La
Troka, Olabarrieta (Poblado Firestone) y Aperribai. 

• 17:00-19:30 Urreta eskola. 
PARQUE DE JUEGOS Y CREATIVI-
DAD ‘Sé pirata’ Compañía PAI.
• 17:00 J.B. Uriarte kalea. CARRERA
CAMAS Org.: Txosna Batzordea.
• 18:00 Santi Brouard plaza (si llueve
Gandasegi eskola). TEATRO ‘Lurraz-
pitik’ Compañía Antxo ta Pantxa Pai-
lazoak.

• 18:30 J.B. Uriarte 27. DEPORTES
RURALES Organiza: Errotu.
• 18:30 Kurtzea frontoia. PARTIDOS
DE PELOTA Selección Vasca de Pe-
lota. ‘De Galdakao al Mundo’ Mano
individual: Carregal–Irribarria Mano
parejas: Azketa–Garmendia vs. Lize-
aga–Elorz.
• 19:00 Muguruko landa. CAMPEO-
NATO DE VOLEIBOL Organiza: Bo-
leibol Taldea.
• 20:00-23:00 Iturrondo plaza. 
PUNTO CONTRA LA VIOLENCIA 
MACHISTA Servicio 24h 
en el teléfono 688719304.
• 21:00 Santi Brouard plazatik. ANI-
MACIÓN DE CALLE ‘Deabruak gara’
Compañía Lekeitioko Deabruak.

I. LÓPEZ

Quedan unas horas para que
María Casillas empuñe la
mecha que prenderá el txupín
de Santakurtzak. Joven pro-
fesora galdakoztarra de 28
años, protagonizará este ho-
nor como parte de la cuadri-
lla Dekantzekoz. Hablamos
con ella ahora que empiezan
a notarse los nervios.

Queda poco para pren-
der el txupín, ¿le tiemblan
las manos?
Pues la verdad es que un

poco sí, teniendo en cuenta
que soy un poco torpe.

No tendrá miedo al fuego...
¡Jaja! Depende, a un incen-

dio sí y a morir quemada tam-
bién, no a echar el txupinazo.

¿Cree que va a emocio-
narse cuando esté en el
balcón y vea a todo el pue-
blo en la plaza aguardan-
do ese momento?
Soy muy sentimental, no

tengo ninguna duda, sobre
todo cuando vea a mi cua-
drilla que es la razón por la
que estoy yo ahí.

¿Pesa la responsabilidad
o la siente liviana?
Pesa, pesa... pero más las

ganas.
Háblenos de su cuadrilla,

¿cuándo y por qué nació? 
Pues nació hace cuatro

“Soy muy sentimental, por eso me voy 
a emocionar durante el txupinazo, 

sobre todo cuando vea a mi cuadrilla”

María Casillas, txupiera

años aproximadamente, en
un primer momento fue solo
para participar en jaias de
Galdakao. Sí es verdad que
nos conocíamos de antes. A
día de hoy, es una de las me-
jores decisiones que toma-
mos.

¿Cuántas personas la
componen?
Unas 25 más o menos.
¿Usted está allí desde

cuándo?
Desde el principio, desde

que se creó.

¿Nos puede chivar de
qué van a ir disfrazados
durante la subida?
Es un secreto de clausura,

¡no puedo! ¡Jaja!
¿Por que su nombre ha

sido el elegido frente al de
sus compañeras?
Pues, sinceramente, porque

nadie más quería subir. ¡Ja-
ja!

Al comienzo de fiestas sa-
bemos dónde ubicarla pero
después, ¿en qué otros ac-
tos participará?
En el pueblo, en casi todo

lo que se organice.
Lo que más le gusta de

jaias es...
El ambiente, la gente, salir

de la rutina en septiembre y
que parezca que el verano se
alarga otro mes más.

Lo que menos...
El estrés de las pruebas.
Promete que durante es-

tos días...
Vamos a disfrutar como se

merece.
Un deseo de cara a Santa-

kurtzak.
Que no cambien nunca.

❒ María Casillas. (Foto: MC)
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I. LÓPEZ

Ganguren Mendi Taldeak
aurten ere festetarako mart-
xa antolatu du. Ibilbide lu-
zeak 13,8 kilometro ditu eta
laburrak 10,7. Irailaren
13ko 9: 00etarako prest da-
go Gipuzkoa kaleko 11. zen-
bakiko egoitzatik.

Ganguren Mendi Taldea
organiza un año más su mar-
cha para las fiestas. El reco-
rrido  largo abarca 13,8 kiló-
metros y el corto 10,7. Está
preparado para el 13 sep-
tiembre a las 9:00 horas des-
de la sede en Gipuzkoa kalea
11. Con dificultad baja-me-
dia, las inscripciones deben
hacerse en el email  gangu-
renmt@gmail.com o el telé-
fono 94 456 23 26. 

"El largo asciende por la
presa de Arazelai  a Azuela
para llegar a Txaketo Iturria
y subir a la cima del Gangu-
ren", comentan desde Gan-
guren Mendi Taldea. El des-
censo bordea la pista de golf
hacia la escombrera de Basa-

be y bajar a Gumuzio, donde
tomar el camino de Errekal-
de hasta la sede del grupo.
"El corto sube por la presa a
Azuela, pero no ascenderá a
la cima, va directamente a
Elorritxueta-Vivero. La baja-
da bordea la pista de golf, si-
gue a La Mina y por la ca-
rretera a Aretzak/Los Robles
y Urreta  al final", añaden. 

Partirá hacia el ambulatorio
por Juan Bautista Uriarte y
Bizkai kalea, siguiendo ha-
cia Urreta para elegir el ca-
mino a la presa de Aranzelai.
Tras pasar por el túnel bajo
la autopista obedece la carre-
tera rural, junto al riachuelo,
hasta la presa que bordea pa-
ra ascender, dejando a la de-
recha Gurbiztroka errekea /
Aranzelaiko errekea y llegar
a la pista de Aranzelai. La
subida hasta la cima de
Azuela (286 m.) se hará en-
tre árboles. "Vamos por el
bosque cruzando Infernuko-
Troka, para llegar a la pista",
matizan.

Va hacia el cruce que sube
a Elorritxueta-Vivero. El re-

De marcha con Ganguren MT

corrido corto cogerá la pista
a la derecha que lleva al área
recreativa de Elorritxueta-
Vivero, 2 kilómetros menos.
Ahí habrá avituallamiento.
El  largo escoge la pista has-
ta Txaketo Iturria y un sen-
dero hacia Olaetatxu (310
m.). Asciende bordeando el
antiguo parque de atraccio-
nes y llega a la carretera de
Egirleta / Santo Domingo a
Elorritxueta-Vivero. Cruza
la carretera y sigue la pista a
la cima del Ganguren.

Tocará bajar por la pista
que lleva a Elorritxueta-Vi-
vero, donde aguarda el avi-
tuallamiento. "Nos juntare-
mos al recorrido corto para
continuar hasta los fronto-
nes, pasar la carretera y co-
ger la pista hacia La Mina.
El recorrido corto bajará allí
por la carretera hasta Belate-
gi y por Aretzak/Los Robles

a Urreta, y finalizará la mar-
cha en la Taberna Gangu-
ren". El largo descenderá
bordeando la pista de golf y,
en lugar de bajar a La Mina,
bordea el campo de golf y
Basabeko basoak. 

Más adelante, toma la de la
derecha y un sendero hasta
la escombrera de Basabe,
bordeando Basabeko troka.
Y sigue cuesta abajo por
sendero que deja en el cruce
de la pista y llega de Erre-
kalde para ir hacia Gumuzio.
Pasa por debajo de Aretzak-
Los Robles y, camino de
Errekalde, baja a Kurtzeko
plaza hasta la sede. 

"Allí habrá música y pint-
xo para los participantes que
consuman algo la taberna
Ganguren", aseguran. Ani-
man, además, a acudir con la
camiseta de la subida, para
crear ambiente.

❒ Una marcha anterior en fiestas. (Foto: GMT)

Gincana fotográfica
I. LÓPEZ

Click eta Click ha programado su Gincana Fotográfica para
el 13 de septiembre a las 18:30 horas. La prueba consiste en
conseguir el mayor número de fotos, de las 10 que pedirán,
con 10 temas distintos que se comunican en la salida. Pun-
tuará la cantidad conseguida y, en caso de empate, el tiempo
desde la inscripción a la entrega: menos, más puntos. “Si al-
guna foto no cumple con el tema correspondiente, no se con-
siderará como entregada”, especifican. Cada equipo deberá
estar formado por cinco personas. La inscripción comenzará
media hora antes de la salida. La entrega será, como límite,
dos horas más tarde y deben estar presentes los cinco miem-
bros del equipo para registrar el tiempo empleado.

“En el momento de la salida, se realizará una foto testigo a
los cinco miembros del equipo, con el único móvil que va a
utilizar ese equipo, para realizar todas las fotografías, esa fo-
to marcará el tiempo de inicio de cada equipo y en ese mo-
mento, se comunicarán los temas”, añaden. En cada foto de-
ben salir todos los miembros, y para realizar el recorrido no
se puede utilizar ningún medio de transporte, “Si se incum-
plen estas condiciones, el equipo será descalificado”, asegu-
ran. El primer puesto se llevará 25 puntos, el segundo 20, el
tercero 15, el cuarto 10 y el quinto 5.

• 22:30 Santi Brouard plaza. CARRE-
RA DE SACOS Organiza: Galdakao
TEAyuda.
• 22:30 Ardanza Lehendakariaren
parkea. CONCIERTO Ealain (grupo
local) Kaotiko.
• 23:30 Muguru kalea. ORQUESTA
Aldalai Tributo a Mecano.

DOMINGO 13

• 09:00 Gipuzkoa kalea. XII SUBIDA
A GANGUREN Organiza: Ganguren
Mendi Taldea.
• 09:00 Plazakoetxe parkea. CON-
CURSO DE PUTXERAS Organiza:
Galdakao TEAyuda.
• 10:30 Agirre Lehendakariaren pla-
za. FERIA DE ARTESANÍA.
• 11:00 Ardanza Lehendakariaren
parkea. TALLER DE BAILES DE SA-
LÓN. Organiza: Areto Dantza Taldea.
• 11:30-14:00 Urreta eskola. PAR-
QUE DE JUEGOS Y CREATIVIDAD
‘Sé pirata’ Compañía PAI.
• 13:00. PASACALLES Usgaldu 
Usansolo eta Galdakaoko Dultzaina
eta Gaiteroen Elkartea, y Galdakao
Txistu Banda Ad Libitum.
• 16:00 Elexalde. CARRERA DE
GOITIBEHERAS Organiza: Patakon.
• 17:00-19:00 Muguruko landa. 
JUEGOS Y TALLERES 
Organiza: Argizai Eskaut Taldea.
• 17:00-19:30 Urreta eskola. PAR-
QUE DE JUEGOS Y CREATIVIDAD
‘Sé pirata’ Compañía PAI.
• 17:00 Santi Brouard plaza. 
DALE AL PLAY.
• 18:00 Ardanza Lehendakariaren 
parkea. CONCURSO BAILES DE
SALÓN Org.: Areto Dantza Taldea.
• 18:30 Iturrondo plaza. EN BUSCA
DE LAS PLANTAS PERDIDAS Orga-
niza: Elkarlaguntza Sarea.
• 19:00 Zamakoa kalea (Click eta
click lokala). GINKANA 
FOTOGRÁFICA Org.: Click eta Click.
• 19:00 Muguruko landa. TEATRO 
‘Arriba’ Compañía José Luis 
Redondo.



gunos elementos que quería-
mos utilizar (la escultura, la
iglesia de Andra Mari...) y
también recuperamos foto-
grafías que yo tenía de otros
años de las fiestas de Galda-
kao. Después imprimimos
todas esas imágenes, las re-
cortamos manualmente, las
escaneamos y a partir de ahí
hicimos el collage digital.
Utilizamos Photoshop para
componerlo, incorporar las
tipografías y colorear algu-
nos elementos. También di-
bujamos manualmente algu-
nos recursos gráficos, como
círculos y flechas, para com-
pletar la composición. Al fi-
nal, aunque el resultado sea
digital, hay mucho trabajo
manual detrás.
Explíquen el título: ‘Moz-

tu, elkartu, ospatu’.
Resume lo que queríamos

transmitir con el cartel.
"Moztu", porque el cartel
parte de recortar manual-
mente las imágenes. "Elkar-
tu", porque todas esas imá-
genes y elementos se juntan
para representar las fiestas
como algo colectivo, como
un momento en el que la
gente se encuentra, participa
y disfruta junta. Y "ospatu",
porque al final eso es lo que
hacemos durante estos días:
celebrar. Son tres palabras
que resumen tanto el proceso
de creación del cartel como
nuestra manera de entender
las fiestas.
¿Primerizas en la convo-

catoria de Galdakao o ya
expertas?
Es la primera vez que nos

presentamos, tanto yo de
manera individual como
nosotras como equipo.
Además, ha sido muy
guay ganar porque tra-
bajamos en Galdakao,
así que nos apetecía mu-
cho participar en algo
que tuviera que ver con
nuestro pueblo. También
ha sido una experiencia
diferente a nuestro tra-
bajo habitual. Normal-
mente trabajamos para
clientes y esta vez he-
mos podido crear algo
juntas, para nosotras y
sin presión, así que nos
ha servido también para
desconectar un poco de
la rutina.
¿Y primera vez en re-

cibir premio o han sa-
boreado antes las mie-

les del éxito?
Es la primera vez nos pre-

sentamos y que recibimos un
premio, así que estamos muy
contentas.
¿Cómo se enteraron de la

doble noticia?
Llamaron desde el Ayunta-

miento para darla y la ver-
dad es que flipamos bastan-
te. 
¿A qué dedicarán el im-

porte del galardón?
Una parte al estudio y la

otra a nosotras mismas. Nos
hemos regalado un escape
room y una comilona para
celebrarlo juntas.
Como vecina de Galda-

kao, ¿participa en fiestas?
Sí, con mi cuadrilla Txam-

crow. No somos la típica que
va a ganar, pero sí que inten-
tamos participar, disfrutar y
vivir esa competitividad sa-
na que también forma parte
de las fiestas. Mis compañe-
ras del estudio son de Basau-
ri, así que no están tan fami-
liarizadas con Santakurtzak
como yo, pero poco a poco
las voy metiendo en el am-
biente para que vengan a
disfrutar de las jaias.
¿Mensaje a los galdakoz-

tarras para estos días?
Que disfruten muchísimo

de las fiestas, que las cele-
bren por todo lo alto, que lo
pasen muy bien y que, sobre
todo, disfruten de todo lo
que tienen por delante estos
días. Y, por supuesto, que
gane la mejor cuadrilla.
¡Suerte a todas!

I. LÓPEZ

Es vecina de Galda-
kao, por eso conoce
muy bien sus fiestas. La
joven diseñadora gráfi-
ca de 32 años, Ana Ka-
reaga, se impuso en el
concurso destinado a
elegir el cartel de fiestas
para este año, logrando
así los 1.000 euros de
premio. “Tengo un estu-
dio de diseño aquí, so-
mos un equipo de tres y
el cartel lo hemos traba-
jado juntas”, explicaba. 
A la convocatoria res-

pondieron 21 carteles,
19 en la categoría adulta
y 2 en la infantil. El ju-
rado lo eligió por “ha-
ber combinado elemen-
tos representativos de
Galdakao”, además de
por el “uso del color, compo-
sición equilibrada y el hecho
de que se trate de una obra
moderna y alegre que aporta
una visión innovadora de la
fiesta”. 
Kareaga ha hecho doblete,

también se ha adjudicado los
400 euros del mejor cartel de
Galdakao con la composi-
ción ‘Papera, guraizeak eta
irudimena’. El segundo
puesto, de 400 euros, queda-
ba en manos de la vecina de
Usansolo Joane Fernández,
por su trabajo ‘Tradizioaren
koloreak’ en el que destaca-
ron “la elaboración a mano y
la emoción que transmite”.
En el apartado infantil y ju-
venil, la galdakoztarra Aiala
Cárcamo venció entre los
nacidos de 2012 a 2015,  y la
local Naiha Cárcamo entre
los de 2009 a 2011. La cate-
goría de 2016 a 2018 quedó
desierta, no hubo propuestas.
Premio principal y al me-

jor cartel de Galdakao…
¿se lo esperaban?
No, para nada. Ha sido una

sorpresa y una noticia muy
guay para nosotras. Una de
las razones por las que deci-
dimos presentarnos fue por-
que en las bases se especifi-
caba que no se podía utilizar
inteligencia artificial. Como
diseñadoras gráficas y perso-
nas que trabajamos en el
sector creativo, nos apetecía
reivindicar un poco el traba-
jo que hay detrás de hacer
algo de forma manual. Senti-
mos que últimamente hay
muchísimos carteles y piezas
gráficas que empiezan a pa-
recerse entre sí porque se re-

curre a las mismas herra-
mientas y a la IA para resol-
verlos. Queríamos hacer jus-
to lo contrario: dedicar
tiempo al proceso, trabajar
con nuestras manos y hacer
dos propuestas completa-
mente manuales. Por eso nos
hace todavía más ilusión que
las dos hayan recibido un
premio y que se haya puesto
en valor esa manera de tra-
bajar.
¿Cómo surgió la inspira-

ción para elaborar el cartel
principal?
Queríamos hacer dos pro-

puestas diferentes. Una par-
tía del búho, que es el sím-
bolo de Galdakao y que
suele estar muy presente en
los carteles de fiestas, y para
la otra alejarnos un poco de
esa idea. En este caso, deci-
dimos representar el ambien-
te a través de elementos muy
reconocibles de Santa Kurt-
zak: goitiberas, dantzaris,
ikurriña, prueba de tortillas,
paellas, txosnas, gente dis-
frutando… Un poco cons-
truir las fiestas a partir de
pequeños elementos que for-
man parte de ellas. Además,
queríamos que la escultura
de Oteiza que aparece en el
centro, ubicada en Ardanza,
funcionase como una espe-
cie de puerta a las fiestas, y
que todo lo que aparece alre-
dedor y dentro de ella fuese
ese conglomerado de mo-
mentos y elementos que for-
man parte de SantaKurtzak.
¿Técnica empleada?
La principal es el collage.

Primero hicimos fotos de al-
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❒ Ane Karega, autora del cartel ganador. (Foto:GU)

“Queríamos trabajar con nuestras 
manos, nos hace ilusión que se haya 

puesto en valor esa manera de hacerlo”

Ane Kareaga, autora del cartel de fiestas

• 19:00 Kurtzea frontoia. PARTIDO
DE PALA Torneo Femenino de Paleta 
Cuero 1ª categoría.
• 19:30 Santi Brouard plaza. 
GALDAKADAK.
• 20:00 Iturrondo plaza. Y YO CON 
ESTOS PELOS Organiza: Galdakao 
TEAyuda.
• 20:00 Kurtzeko plaza. BERTSO
JAIALDIA Bertsolaris: Nerea Ibarza-
bal Salegi, Unai Iturriaga ZugazaArta-
za, Alaia Martin Etxebeste y Julio So-
to Ezkurdia Moderador: Arkaitz
Estiballes Ormaetxea.

LUNES 14

• 11:00-14:00 Muguruko landa. 
GAZTETXOKOA TALLERES PAR-
KOUR, GRAFFITI Y DJ (+ 10 años).
• 11:00 Arantzelai. SUBIDA A 
ARANTZELAI Y TXITXIBURDUNTZI 
Organiza: Eguzkibegi Ikastola.
• 11:30-14:00 Urreta eskola. PAR-
QUE DE JUEGOS Y CREATIVIDAD
‘Sé pirata’ Compañía PAI.
• 12:30 (Meza ostean) Andra Mari 
eliza aurrean. BIZKAIKO 
SOKADANTZA CON LA 
REPRESENTACIÓN MUNICIPAL 
Organiza: Andra Mari Dantza Taldea.

• 13:30 Kurtzeko plaza. CONCIERTO 
Da Capo Galdakaoko Musika Banda.
• 16:00 Iturrondo plaza. CAMPEONA-
TO MUS Org.: Patakon.
• 17:00-20:00 Muguruko landa. 
GAZTETXOKOA TALLERES DE 
PARKOUR, GRAFFITI, DJ, 
PATINAJE Y SKATE (+ 10 años).

D. LEÓN

Este año, la ciudadanía podrá consultar las
actividades de Santakurtzak en cualquier
momento gracias a una nueva aplicación
web creada por el Ayuntamiento para el mó-
vil. Muestra las actividades de cada día, bus-
ca propuestas concretas y da el lugar de cada
evento. 
Permite consultar los diez días de forma

conjunta o por separado. Además, cada jor-

nada cuenta con su mapa, en el que, junto a
la ubicación de cada actividad, ofrece indica-
ciones para llegar hasta ella.
Es posible seleccionar actividades que inte-

resen y guardarlas en el apartado ‘Mis fies-
tas’, y establecer recordatorios para recibir
un aviso antes de que comiencen. A través
de las notificaciones, además, permite recibir
en el momento información sobre cualquier
incidencia. Se accede a través de este link
concreto: https://santakurtzak.galdakao.eus/.

El programa en una aplicación web



Nuevo álbum, ¿algunas
canciones se quedan fuera?
Siempre hay cosas en el ca-

jón, es cuestión de sacarlas.
Cantáis: “Esnatu! / Eguz-

kia irteten hasi da, / berare-
kin pertsonaia, / zerbait
haundia hastear, / barrutik
kanpora zoaz (…) Ego hai-
zeak / bultzaka / berriz eka-
rri dizkizu hegazka” (¡Des-
pierta! / El sol empieza a
salir, / con él el personaje, /
a punto de empezar algo
grande / de dentro a fuera.
(…) Viento del ego / que so-
pla / te los ha vuelto a traer
volando). Incitáis a desper-
tar, ¿estamos dormidos?
Muchas veces sí, y más con

la tecnología de hoy en día que
nos aletarga a la hora de pensar
y actuar. El tema también trata
sobre esos “txori txarrak” que
trae el viento sur “hego haize-
ak”, los aires de ego interno de
cada uno, “ego haizeak”... jun-
tos ganamos más.
Otra de vuestras letras, la

de “Zauria” (La herida),
canta: “Zeuri jarri naiz
idazten / beltzak irentsiz
zuria”. (“Me he puesto a
escribirte a ti, / devorando
lo negro el blanco”).
¿Componer las letras de
cada canción es eso, devo-
rar lo negro en blanco,
cuesta que la tinta gane al
espacio vacío, dónde en-
contráis la inspiración?
Pues no sé exactamente de

dónde vendrá, pero es verdad
que cuando hacemos, o me-
dio hacemos, una canción
con su melodía nos inspira
una cosa u otra.

En agosto participásteis
en el festival Leyendas del
Rock, ¿buena experiencia?
Ha sido una gozada. Duran-

te el mismo año hemos esta-
do en cinco grandes festiva-
les, Z! Live, Barcelona Rock
Fest, Rock imperium en Car-
tagena, Festilasai en Biarritz
y Leyendas del Rock en Vi-
llena Alicante. No es fácil y
la valoración, tanto de asis-
tencia como de crítica, ha si-
do muy positiva. Estamos
contentos, la verdad, la expe-
riencia ha sido la hostia, pero
siempre queremos mejorar y
sabemos de dónde somos.
¿Los viejos rockeros nun-

ca mueren?
Como dice nuestro tema

“Memento mori”: recuerda
que morirás y, mientras tan-
to, ¡a disfrutar todos!
¿Pero los rockeros notan

los años sobre el escenario?
También la experiencia y

otra forma de ver y afrontar
las cosas.
¿Qué tal la gira, el públi-

co aguardaba este regreso?
Ha sido muy grato volver a

encontrar tantas caras cono-
cidas y descubrir nuevas,
gente de todas las edades.
¡Muy agradecidos!
¿Qué debe esperar el de

Galdakao?
Estamos presentando nues-

tro nuevo disco y habrá te-
mas nuevos, pero sin dejar
los de siempre e intentando
mantener un equilibrio. ¡Es-
peramos que sea una gran
fiesta para todos!

I. LÓPEZ

Allá por 1993, tres amigos
de Bachillerato y otro más
con el que coincidieron en
extraescolares formaron el
grupo musical Latze. Sus
nombres eran Joxe, Gorka,
Aitor e Iker. Hoy en día, si-
guen subiendo a los escena-
rios casi los mismos, “Iker
no se animó y en su lugar te-
nemos a Yerko Ortiz de Le-
gazpi, como si hubiera esta-
do toda la vida”, explican.
Tocarán el 19 de septiembre
en el Parque Lehendakari Ar-
danza, tras la actuación del
grupo local Sonic Free Sta-
tion a las 22:00 horas. Co-
nozcámoslos un poco más.
Regreso después de unos

años, ¿os reconocéis unos a
otros como banda y como
personas o sois conscientes
de haber cambiado?
Como personas claro que

hemos cambiado. En cambio,
musicalmente no hemos
cambiado tanto, creo que
desde el principio se sintió
esa química y así seguimos.
¿Hubo algo de miedo es-

cénico al volver?
Siempre hay algo de miedo

escénico y creemos que es
bueno en su justa medida pa-
ra mantener esa tensión ne-
cesaria muchas veces.
Decís que sois un grupo

de “metal vasco crudo”.
Eso lo pusimos en nuestra

web: www.latzen.eus. Más
que pretencioso, es un juego
de palabras para aprovechar
y describir el origen de la pa-
labra “latzen”, superlativo de
“latz” que significa “duro”,
“crudo” entre otras cosas. De
todos modos, también procu-

ramos mantener siempre
nuestro lado tierno.
“Denboraren orbainak”

es vuestro último trabajo.
¿El tiempo ha dejado mu-
chas cicatrices en vosotros?
“Denboraren orbainak” va

de eso, de que lo que vamos
viviendo nos hace ser lo que
somos ahora. Todos, más o
menos, tenemos cicatrices,
unas más curadas que otras,
e inevitablemente son y se-
rán parte de nosotros. 
El trabajo arranca con el

tema “Txori txarrak”, ¿os
consideráis pájaros de mal
agüero o esos son otros?
La letra va sobre la hipóte-

sis, cierta o no nos parece bo-
nita, de que la palabra “zorio-
nak” venía del “Txori onak”,
cuando los oráculos los veían
y presagiaban buena suerte: lo
mismo, “zoritxarrak” vendría
de “Txori txarrak”. 
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• 17:00-19:30 Urreta eskola. PAR-
QUE DE JUEGOS Y CREATIVIDAD 
‘Sé pirata’ Compañía PAI.
• 18:00 Kurtzea frontoia. PARTIDOS
PELOTA Pelotaris de Adiskide Pilota
Elkartea Org.: Adiskide.
• 18:00 Elexaldeko igerilekua. 
CAMPEONATO DE PADDLE SURF 
Organiza: Zizpa.
• 18:00 Ardanza Lehendakariaren
parkea (si llueve Gandasegi eskola).
VERBENA INFANTIL ‘Txikifesta’
Compañía Txulalai.
• 18:30 Kurtzeko plazatik. VISITA
GUIADA ‘La memoria histórica de
Galdakao’.
• 19:00. PASACALLES Usgaldu 
Usansolo eta Galdakaoko Dultzaina
eta Gaiteroen Elkartea, y Galdakao
Txistu Banda Ad Libitum.
• 19:00 Zabalgane plaza. MICROTE-
ATROS DE CALLE Organiza: Errotu.
• 19:30 J.B. Uriarte 27.
CABEZUDOS/AS.
• 20:00 Kurtzeko pza. ALARDE DAN-
ZAS Org.: Andra Mari Dantza Taldea.

MARTES 15

• 11:30 Kurtzeko plaza. OLIMPIADAS
DE PERSONAS MAYORES.
• 17:00 Berezikoetxe plaza (si llueve
Urreta eskola). LUDOTECA INFAN-
TIL Y TALLER MAQUILLAJE Y PE-
LUQUERÍA.
• 17:00 Urreta parkea (si llueve 
Urreta eskola). PARQUE INFANTIL 
Y JUVENIL.
• 17:00 Ardanza Lehendakariaren 
parkea. JUEGOS TROLÍMPICOS 
Organiza: Rigor Mortis.
• 17:00 Santi Brouard plaza (si llueve
Gandasegi eskola). TEATRO ‘Gota’
Compañía Txema Muñoz.
• 18:00 Muguruko landa. CONCUR-
SO DE HAMBURGUESAS 
Organiza: Patakon.
• 19:00. PASACALLES Usgaldu
Usansolo eta Galdakaoko Dultzaina
eta Gaiteroen Elkartea, y Galdakao
Txistu Banda Ad Libitum.

❒ Los componentes del grupo vasco Latzen. (Foto: Latzen)

“Como dice nuestro tema 
‘Memento mori’: recuerda que morirás
y, mientras tanto... ¡a disfrutar todos!”

Latzen
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D. LEÓN

Barreak ziurtatuta daude
aurten ere Zizpak antolatu-
tako kulero eta gayumbo
lasterketan. Noiz: Irailaren
17an Iturrondo plazan
gaueko 23:00etan. "Kua-
drillako mutil  batek eta
neska batek kulero eta galt-
zontziloetan osatu beharko
dute lasterketa. Ibilbidean
zehar probak egongo dira,
eta bi parte-hartzaileak lo-
tuta joango dira ", azaldu
dute.

Las risas están aseguradas
un año más en la Carrera de
bragas y gayumbos organi-
zada por Zizpa. Cuándo: el
17 septiembre en la plaza
Iturrondo con nocturnidad y
alevosía, a las 23:00 horas.
“Un chico y una chica por
cuadrilla tendrán que com-
pletar la carrera en bragas y
calzoncillos. Durante el de-
sarrollo habrá pruebas a lo
largo de todo el recorrido, y
ambos participantes irán
atados”, explican.
Se valorará realizar la ca-

rrera lo antes posible y com-
pletar las pruebas correcta-
mente. Habrá clasificación
única. Puntuarán las 5 pri-
meras que terminen la carre-
ra. También se premiará al
calzoncillo o braga más ori-
ginal o graciosa con premio
en metálico, no habrá pun-
tuación adicional por ello.
“Daremos 5 puntos a to-

das las cuadrillas partici-
pantes. No realizar las prue-
bas como es debido será
motivo de descalificación,
así como no tratar respetuo-

samente a la organización o
al resto de participantes,
por ejemplo, empujar o in-
sultar. No puede haber em-
pate porque los participan-
tes se clasifican en el orden
de llegada. Si hubiera pro-
blemas, se tendrá en cuenta
como se han realizado las
pruebas para tomar la deci-
sión. Y es obligatorio que
sea una pareja mixta”, com-
pletan.
El resto de lo que queda:

disfrutar de la cita y que el
público también lo haga.

Carrera de bragas y gayumbos

❒ La cama más veloz se hará con el triunfo. (Foto: AGE)

Galdakao acoge 
el open de petanca 
en los Santakurtzak
I. SÁNCHEZ

La petanca volverá a tener su espacio en las fiestas de Gal-
dakao 2026. El próximo domingo 20 de septiembre, a partir
de las 09:00 horas, las pistas de skate de Zuhatzu acogerán
una nueva edición del Open de Petanca, una de las propues-
tas deportivas incluidas en el programa festivo. La cita per-
mitirá a los aficionados disfrutar de una jornada en torno a
un deporte que combina precisión, estrategia y competición,
y que mantiene su presencia en la programación de las fies-
tas galdakoztarras. La organización correrá a cargo del Mo-
zoilo Petanka Club, entidad vinculada a la promoción de esta
disciplina en el municipio.
El torneo se desarrollará en las instalaciones de Zuhatzu, que

volverán a convertirse en punto de encuentro para los amantes
de la petanca. La actividad se enmarca en un programa que re-
úne durante varios días propuestas deportivas, culturales y de
ocio para todos los públicos. De esta manera, el open contri-
buirá a ampliar la oferta deportiva de las fiestas y a mantener
viva una tradición que, año tras año, encuentra su espacio en-
tre las actividades más participativas del calendario festivo.
Una mañana de petanca en Zuhatzu que volverá a poner el de-
porte y el ambiente festivo en el centro de Galdakao.

❒ Torneo de petanca durante los Santakurtzak. (Foto: DE)
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• 19:00 Kurtzeko plaza. 
CONCIERTO Acordes navarros.
• 19:00 Zabalgane plaza. TEATRO
‘Haritik Tiraka’ Compañía Bitsa.
• 19:30 J.B. Uriarte 27. 
CABEZUDOS/AS.
• 19:30 Urreta eskola. TORRE DE 
CAJAS Org.: Eguzkibegi Ikastola.
• 21:00 Kurtzeko plaza. FESTIVAL
CORTOS Org.: Elkarlaguntza Sarea.

MIÉRCOLES 16

• 14:00 Kurtzeko plaza. FIESTA DE
LAS PERSONAS MAYORES Y CO-
MIDA POPULAR Precio: 3,00 € Ven-
ta anticipada desde el día 9 de sep-
tiembre (miércoles) en Torrezabal
Kultur Etxea (09:00-13:30) BAILA-
BLES: DJ VICTOR.
• 17:00 Urreta parkea (si llueve Urre-
ta eskola). PARQUE INFANTIL Y TA-
LLER DE MAQUILLAJE Y PELU-
QUERÍA.
• 17:00 Berezikoetxe parkea 
(si llueve Urreta eskola). 
JUEGOS MITOLÓGICOS.
• 17:00 Zabalgane plaza. JUEGOS
DE ROL, ESTRATEGIA Y SIMULA-
CIÓN 
Organiza: Rigor Mortis.

• 17:30 Iturrondo plaza. 
CONCURSO RANA 
Organiza: Plataforma Pensionistas 
Galdakao.
• 18:00 Kurtzeko frontoia. PARTIDOS 
PELOTA Pelota mano: Agirre-Agirre
vs. Aparicio-Rodriguez. Pala goma:
Agirre-Etxebarria vs. Agirre-Etxeba-
rria. Oraganiza: Adiskide.

D. LEÓN

Si hay algo en lo que el pú-
blico se vuelca durante las
fiestas es en la Carrera de
Goitiberas, que pone los pe-
los de punta a más de uno.
Patakon la organiza el día 13
septiembre en el barrio Ele-
xalde, a las 16:00 horas. 
Las goitibeheras de catego-

rías K-1 (1 persona) y K-2 (2
personas) tendrán estructura
de madera y rodamientos
metálicos clásicos en lo fun-
damental. En las goitibehe-
ras de K-2 podrá empujar
solo una persona en los tra-
mos que considere oportuno
o tras una colisión. En nin-
guna categoría se podrá tras-
ladar la gotibehera por el ai-
re en el sentido de la
marcha, se deberá colocar en
el suelo en el mismo lugar
de la parada o colisión para
reiniciar la marcha. No se
permitirá ir sin frenos.
Los participantes deberán

llevar casco de motocicleta o
automovilismo, nunca infe-
riores, ni de bici; asimismo,
portarán guantes, rodilleras y
coderas. La organización
aconseja utilizar cascos inte-
grales y, además, no llevar
ninguna superficie de brazos
y piernas sin cubrir. Asimis-
mo, se aconseja utilizar pro-
tectores para cuerpo y espal-
da tal y como se utilizan en
varias categorías de motoci-
clismo. “Queda prohibido
compartir goitibera entre
participantes, esto es, queda
excluido realizar menos ba-
jadas de las establecidas para
que otra persona o personas
puedan utilizar la misma
goitibera cuando la/las pri-
meras no lo hacen. Ello pue-
de ser motivo de descalifica-
ción inmediata. Todos los
ocupantes de cada vehículo
deberán pasar por el control
de firmas verificando así su
asistencia y la aceptación de
las normativas, situado en la
mesa de verificaciones ad-
ministrativas”, informan.
Antes de la prueba, los ve-

hículos que los comisarios
técnicos vean oportunos de-
berán pasar verificaciones
técnicas. Ninguno podrá to-
mar la salida sin antes haber
sido aprobado. “Al finalizar,
cualquier vehículo podrá ser
sometido a las verificaciones
técnicas. La negación a di-
chas verificaciones por parte
del participante podrá supo-
ner la descalificación inme-
diata de la prueba en caso de
reincidencia”, añaden.
El dorsal será asignado por

la organización y deberá ir
en el lado derecho del vehí-
culo o en caso de ser poco
visible ese lugar, en el fron-
tal del mismo. En las catego-
rías sin carrocería, podrá co-
locarse en el casco. 

Reconocimientos

Los participantes podrán
reconocer el recorrido desde
la apertura de inscripciones
hasta el comienzo de las ve-
rificaciones administrativas,
pero los siguientes puntos
serán de obligado cumpli-
miento: durante el desarrollo
de reconocimientos, los
equipos deberán cumplir es-
trictamente las normas de
circulación y tráfico vigen-
tes; queda prohibido realizar
los reconocimientos con el
vehículo de competición o
cualquier otro de inercia; los
vehículos de reconocimiento
deberán ser de fabricación
seria y homologados para la
circulación.
Salida

La salida se realizará en or-
den inverso a la numeración
de los dorsales, con interva-
los de 30 segundos entre ve-
hículos. “En caso de que un
participante solicite más
tiempo con el antecesor, esta
decisión será tomada por el
director de la carrera”, co-
mentan. Los ocupantes del
vehículo deberán tener las
protecciones colocadas en la
línea de presalida. En caso
de incumplimiento de dicho
punto una vez llegada la
cuenta atrás para su salida a
cero, supondrá la retirada del
vehículo y el director de ca-
rrera determinará si también
el abandono de dicha manga.
Si el comité de organización
así lo decide, podrá haber
bajadas en grupo en alguna
de las categorías. Está prohi-
bido el empuje en salida a
partir de la línea de 10 me-
tros, marcada por línea blan-
ca, y en todo caso el recorri-
do para todas las categorías,
salvo que, por alguna cir-
cunstancia se pare el vehícu-
lo, el empuje será el mínimo
necesario para que el vehícu-
lo comience a rodar. 
Será obligatorio el casco

integral por todos los partici-

pantes en excepción de la
categoría “K1 y K2- Cuatro
palos”, que podrá competir
con el casco de la bici. El
casco debe ir atado y estar
en buen estado. Durante la
bajada y el remonte, es obli-
gatorio disponer de protec-
ciones corporales y oculares
homologadas. “Es obligato-
rio que todas las partes del
cuerpo estén cubiertas por
prendas de manga larga. In-
cluido el uso de guantes lar-
gos. Los participantes de
Uretano llevarán rodilleras
con espinillera y peto tipo
motocross o mono de moto
de cuero. Los participantes
en las categorías de Speed
trike, rodilleras con espini-
llera y peto tipo motocross y
pantalón vaquero o mono de
moto de cuero”, agregan.
Remontes

La línea de meta está situa-
da tras el paso de cebra junto
al ayuntamiento. Tras la lle-
gada a meta es fundamental
atender los requerimientos
de la organización de cara a
preparar la posterior subida
al lugar de inicio de la si-
guiente txanda. Los vehícu-
los de neumática, europea y
errodamentuak, portarán cin-
cha homologada de mínimo
1.500 kg. y 1,75 m. de longi-
tud, y grilletes homologados
para que puedan realizar el
remonte en marcha. Quedan
prohibidos los cables metáli-
cos. El remonte deberá reali-
zarse con protecciones pues-
tas, tanto sobre la marcha
como en camión-remolque. 
Alcohol y drogas

“La organización podrá pe-
dir a la policía municipal la
realización del control de al-
coholemia o estupefacientes
al participantes, quedando
estos, en caso de dar positi-
vo, excluidos, y en caso de
negación al control, también.
Todo positivo perderá el de-
recho de participar, así como

de los seguros. La organiza-
ción no se hará cargo de da-
ños causados. El seguro no
se hace responsable de nin-
gún piloto que sufra un acci-
dente y de positivo en dro-
gas o alcohol”, expresan.
Premios

Una vez asignados los
tiempos de llegada, la entre-
ga de premios se realizará en
el quiosco junto al ayunta-
miento. La Copa Euskal He-
rriko sari Nagusia 2026 se la
llevará el vehículo que reali-
ce la baja más rápido. Por
otro lado, en cada categoría
general (neumáticas, ureta-
no, speed-trike, drife trike,
rodamientos) habrá galardón
para goitiberas de dos o más
personas: 1º 120 euros y tro-
feo; 2º 95 y trofeo, 3º 70 y
trofeo; la goitiberas de 1 per-
sona: 1º 100 y trofeo; 2º 75 y
trofeo, 3º 50 y trofeo. En los
casos de las categorías roda-
mientos de estructura de me-
tal y Drift trike, los premios
en metálico serán para el pri-
mer y segundo clasificado.
Las goitiberas que no cum-

plan los requisitos técnicos o
sean de más de dos personas
podrán participar como exhi-
bición, teniéndose en cuenta
su tiempo para la clasifica-
ción global de mayor rapidez
en recorrer el circuito. En
categorías de goitiberas de
madera: K-1 la 1ª logra 100
euros y trofeo, 2ª 75 y rro-
feo, 3ª 50 euros y trofeo. En
K-2, la 1ª gana 120 euros y
trofeo, la 2ª 95 y trofeo y la
3ª 70 euros y trofeo.
Habrá premio a la bajada

más rápida de Galdakao
(Premio Muebles Alberto)
con copa. Y galardón a la
chica más rápida de Galda-
kao (Premio Muebles Alber-
to): 80 euros y copa. El pre-
mio a la chica más rápida se
otorgará independientemente
de su participación en K-1 o
K-2, esto es, independiente-
mente de bajar sola, o acom-
pañada de otra chica o chico.

Goitiberas veloces en Elexalde

❒ Las goitiberas rodarán un año más por Galdakao. (Foto: AGE)
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❒ Diversas generaciones comparten espacio en la Herri Bazkaria. (Foto: JOFE)

I. LÓPEZ

Galdakaoko herritarrek
gehien espero duten hit-
zorduetako bat da, lagune-
kin, familiarekin eta auzo-
koekin erosteko bilera- eta
kohesio-une bat .  Herri
Bazkaria herrira itzuliko
da, kasu honetan irailaren

19an.
Es una de citas muy espe-

radas por la ciudadanía de
Galdakao, un momento de
reunión y cohesión destina-
do a compartir con amigos,
familia y todo el vecinda-
rio. La Herri Bazkaria re-
gresa al pueblo, en este ca-

so el sábado día 19 de sep-
tiembre.
Comenzará a las 15:00 ho-

ras en Kurtzeko plaza, aun-
que seguro que antes las per-
sonas participantes habrán
calentado motores para ha-
cer hambre. 
El precio de la cita es de

15 euros y ya se puede re-

servar sitio en Torrezabal
Kultur Etxea, en horario de
9:00 a 13:30 horas. Con el
hueco asegurado, solo que-
dará disfrutar del encuen-
tro y hacerlo, si es posible.
Como siempre solicitan,
vestidos a la manera tradi-
cional para hacerla más au-
téntica.

La Herri Bazkaria será el día 19

D. LEÓN

Galdakaoko Topaguneak im-
pulsa el amor por la cocina con
Gaztetxef. Será el 18 de sep-
tiembre en Plazakoetxe a las
17:00 horas. La prueba, libre,
permite también la participa-
ción de quienes no formen par-
te de las cuadrillas en el Cam-
peonato Juvenil, siempre que
haya plazas libres. El plazo de
inscripción abrirá de 16:30 a
17:00. “De una cuadrilla inscri-
ta en el campeonato juvenil,
podrá participar más de un gru-
po, dejando siempre claro qué
grupo se inscribe para optar a
puntos y cuál participa de for-
ma libre”, especifican. Hay kit
de cocina de premio para los 3
grupos ganadores.
El menú es sorpresa. Cada

grupo recibirá un sobre, en él

aparecerán: "talo salado para
degustar" más "talo dulce para
degustar", además de los títulos
que definirán el tema del smo-
othie. Recibirán la receta de la
masa del talo, habrá un “super-
mercado" donde "comprar" los
ingredientes y se entregará un
gorro y delantal a cada partici-
pante.
Máximo admiten 10 grupos,

cada uno con entre 4 y 6 miem-
bros. Durante la prueba no se
podrá usar el teléfono móvil ni
manipular los platos de otros
grupos. Al terminar el tiempo,
los platos que se presenten de-
berán estar en la mesa del jura-
do y las mesas y utensilios lim-
pios. “Se deberán respetar los
turnos establecidos. Al finali-
zar, todos las participantes ten-
drán la oportunidad de degustar
los talos”.

Los chefs más jóvenes 
muestran su buen hacer

• 18:30 Kurtzeko plazatik. VISITA 
GUIADA ‘El Cinturón de Hierro’.
• 19:00 Ardanza Lehendakariaren
parkea. XIV CONCURSO DE PLAY-
BACK Organiza: Zizpa.
• 19:00 Muguruko landa (si llueve 
Gandasegi eskola). TEATRO ‘Paipai 
rouge’ Compañía La Gata Japonesa.
• 19:00 PASACALLES Usgaldu
Usansolo eta Galdakaoko Dultzaina
eta Gaiteroen Elkartea, y Galdakao
Txistu Banda 
Ad Libitum.
• 19:00 Iturrondo plaza. IGO BOLU-
MENA. I CONCURSO DE GRUPOS
DE MÚSICA Org.: Txosna Batzordea.
• 19:30 J.B. Uriarte 27. CABEZU-
DOS/AS.

JUEVES 17

• 17:00 Iturrondo plaza. BOLOS 
NÓRDICOS Organiza: Guzur Aretxa.
• 17:00 Gandasegi eskola. CARRE-
RA DE MINIMOTOS (1-4 años) Orga-
niza: Eguzkibegi Ikastola.
• 17:00 Urreta parkea 
(si llueve Urreta eskola). 
PARQUE INFANTIL Y TALLER 
DE MAQUILLAJE.
• 18:00 Zabalea parkea. 
CONCURSO DE TORTILLA 
Organiza: Patakon.
• 18:00 Santi Brouard plazatik. 
TEATRO ITINERANTE ‘Karrusela’ 
Compañía Tiritirantes.
• 18:30 ANIMACIÓN DE CALLE 
Txaranga Sama Siku
• 18:30 Iturrondo plaza. 
CHOCOLATADA 
Organiza: Eguzkibegi Ikastola.
• 19:00 Muguruko landa. FASHION
DAY Organiza: Gazte Berpiztu.
• 19:00 Kurtzeko plaza. CONCIERTO
Maximo Moreno abesbatza.
• 19:00 Iturrondo plaza. 
IGO BOLUMENA. I CONCURSO DE
GRUPOS DE MÚSICA 
Organiza: Txosna Batzordea.
• 19:00 PASACALLES Galdakao
Txistu Banda Ad Libitum.

Concurso de cortos
D. LEÓN

Fomentar la afición al cine se ha convertido en una
labor importante, de ahí que los Santakurtzak cuen-
ten con un Festival de Cortos organizado por Galda-
kaoko Elkarlaguntza Sarea. ¿Día?: 15 septiembre en
la plaza Kurtzeko a las 21:00 horas. Cuadrillas y
particulares elaborarán y presentarán cortometrajes
con duración inferior a 5 minutos. Se proyectarán en
la plaza y juzgarán y premiarán los mejores.
Hay tres 3 premios: 1º del jurado al mejor corto-

metraje; 2º del público al mejor cortometraje y 3º
del jurado a la mejor representación. “El primer y
tercer premio serán otorgados por un jurado com-
puesto por personas dedicadas al teatro, la fotografía
o el cine. El segundo premio se decidirá por vota-
ción entre los asistentes. Entre los cortometrajes en-
viados en plazo se realizará una selección de 15 cor-
tometrajes para su presentación en la final”,
explican.
Los puntos para el campeonato de cuadrillas se

otorgarán en función de la clasificación en premio
que el jurado otorgue al mejor cortometraje. Los
otros dos premios, el del público y el premio a la
mejor representación, no puntúan. “No se admitirán
plagios ni trabajos profesionales y no se aceptarán
posturas machirulas, LGTBIQ+fobobas, ni clasis-
tas”, aseguran.



detrás del proyecto. Yo lo
defiendo como artista en es-
cena, pero hay cubos de
agua y de imaginación que
han regado esta propuesta te-
atral.
¿Es complicado explicar

sin palabras?
A mí no me resulta más fá-

cil expresarme sin texto. 
A usted que trabaja con

gestos… ¿hay alguno que
no le guste?
Sí, claro, aunque ahora no

se me ocurre ninguno.
Ha actuado en más de

treinta países. ¿El lenguaje
corporal es universal o en
ciertos lugares los gestos
no significan lo mismo?
La mímica es un lenguaje

internacional, pero eso no
quiere decir que todo el
mundo la entienda. No es lo
mismo decir “no” en España
que en China, allí se hace
con los brazos formando una
“x”. Hay países donde la ex-
presión corporal cambia. Por
ejemplo, en algunos brindar
chocando dos vasos no está
bien visto, en otros es de
mala educación hacer que
masticas un chicle con ges-
tos.
Reconocemos muchas ri-

sas en sus espectáculos,
¿qué pasaría si, de pronto,
llegara a Galdakao y no hi-
ciera gracia?
Un payaso no tiene por qué

hacer gracia, un payaso solo
propone juegos y a partir de
las emociones se juega. Se-
ría raro que el público no

quisiera jugar. ¿Puede pa-
sar?, bueno, me han pasado
cosas muy absurdas, pero sí,
sería extraño.
¿Cuál es la peor pesadilla

de un clown?
Pues no lo sé…
¿Y la de un mago?
¿Qué se le vea el secreto?
¿’Vende’ ilusiones?
No, yo no vendo nada. Yo

comparto, propongo y a par-
tir de ahí el público hace lo
que quiere.
¿Y ’compra’ realidades?
No, muestro mi mundo in-

terior.
¿Prefiere contar una his-

toria o transmitir una emo-
ción?
Prefiero transmitir una

emoción, las historias se las
hace cada uno en su cabeza a
su manera.
Se ha convertido en ‘ma-

estro’ de magia para otros.
¿Disfruta transmitiendo
esta disciplina?
No me considero maestro,

pero sí disfruto mucho com-
partiendo con otros compa-
ñeros de artes escénicas.
Hay gente a la que no le

gustan los mimos, a algu-
nas personas incluso les
dan miedo. ¿Usted ‘da sus-
to’?
Yo no propongo asustar a

nadie, yo quiero jugar, no
creo que de susto, aunque
igual si me miro al espejo sí
que me asusto.

X Suplemento fiestas
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I. LÓPEZ

Txema Muñoz llega a Gal-
dakao precedido por varios
premios importantes a su es-
pectáculo “Gota”, que él de-
nomina “pieza artística”.  Ha
ganado el prestigioso Premio
MAX 2026 en categoría de
Mejor espectáculo de calle, el
Premio FETEN 2026 al me-
jor espectáculo de calle y el
Premio del Público en la Fira
de Circ al Carrer de La Bisbal
d'Empordà. Visto lo visto,
perdérselo sería casi pecado,
por eso espera a todos los gal-
dakoztarras el 15 de septiem-
bre en la Plaza Santi Brouard
a las 17:00 horas.
Combina clown con ma-

gia, ¿quiere más a mamá o
a papá, por cuál de esas
dos disciplinas se inclina?
Son diferentes, la magia

lleva a la sorpresa, el clown
a las emociones, creo que las
dos combinan perfectamen-
te, es como una comida, un
primero plato y un segundo
plato en el que ambos se nu-
tren para que el espectáculo
funcione.
A los 15 años empezó ba-

rriendo el confeti de una
tienda de magia y leía los
libros de la estantería an-
tes de venderlos. ¿Así co-
menzó su pasión? 
Sí, cuando era pequeño

descubrí que había un tien-
da de magia. “Papá lléva-
me”, insistí y mi padre me
llevó. Al entrar aluciné. Al
cabo de los años empecé a
trabajar allí y me leía los li-
bros antes de venderlos, así
es que como aprendí a ha-
cer algo de magia. También
ordenaba barajas, preparaba
las cuerdas, limpiaba las
monedas… todo el material
antes de venderlo, así que
podía usarlo, por eso revol-
vía mucho los cajones para
descubrir la magia que es-
condía la tienda.
Resuma su trayectoria.
La magia abrió un mundo

dentro de mí. Empecé yendo
a muchos festivales y con-
gresos, viajé muchísimo. Al
cabo del tiempo quise for-
marme como mimo corporal
dramático y como clown. Y,
a partir de ahí, comencé con
mis espectáculo de magia
desde el clown sin palabras.
La sinopsis de su espec-

táculo ‘Gota’ dice: “La
lluvia ha desaparecido y

ahora solo nos queda el
recuerdo donde la ficción
y la magia se sumergen en
un goteo constante de en-
gaños teatrales”. ¿De qué
va todo?
Va de un cubo de agua que

intenta recoger las gotas de
la lluvia que han desapare-
cido. Hace un tiempo, en
Cataluña dejó de llover, los
pantanos se secaron y a par-
tir de ese concepto quisimos
trabajar este espectáculo.
Cómo un payaso recoge las
gotas desaparecidas, pues
poniendo ese cubo en me-
dio del suelo y recopilando
el agua a cucharadas. Es un
juego imaginario del absur-
do que pretende llevar al
público a un universo en el
que la imaginación puede
con todo.
También habla de “crea-

tividad” y de “jugar con lo
absurdo”. ¿Cree usted que
a veces lo absurdo resulta
aún más sensato que lo ló-
gico?
Sensato no sé, pero sí pro-

pongo jugar con la imagina-
ción, con la creatividad, ca-
da cual puede imaginar lo
que quiera. Yo propongo
juegos y luego el público ha-
ce lo que quiere, y eso está
bien.
¿Los espectáculos surgen

solo de su cabeza o tiene
ayuda?
Tengo mucha ayuda, aquí

cada uno ha aportado su go-
ta creativa, hay mucha gente

“Yo propongo juegos y luego el público 
hace lo que quiere, y eso está bien”

❒ El artista Txema Muñoz. (Fot: TM)

• 19:00 Kurtzea frontoia. PARTIDOS
PELOTA Circuito Emakume Master
Cup Eliminatoria de Semifinales del
Torneo de Verano Promesas: Ozae-
ta-Uriarte vs. Perez-Nisa Élite: Aldai-
Bertiz vs. Ruiz de Infante-Capellan.
• 19:30 Zabalea. CONCURSO 
PETANCA PARA CUADRILLAS 
Organiza: Mozoilo Petanka Club.
• 19:30 Ardanza Lehendakariaren 
parkea. ESPECTÁCULO DE DANZA 
Organiza: Taupadak Dantza Eskola.
• 19:30 J.B. Uriarte 27. CABEZU-
DOS/AS.
• 21:00 Santi Brouard plaza. 
LANZAMIENTO DE GÜITO 
Org.: Gertutasuna Ostalaritza Elkt.
• 21:00 Muguruko landa. 
TEATRO ‘Kodizia Late Night’ 
Compañía Barsanti.
• 23:00 Iturrondo plazatik. 
CARRERA DE BRAGAS Y GAYUM-
BOS Organiza: Zizpa.

VIERNES 18

• 16:00 Iturrondo plaza. CAMPEONA-
TO SENSORIAL Org.: Galdakao 
TEAyuda.
• 17:00-20:00 Berezikoetxe parkea 
(si llueve Urreta eskola). LUDOTECA
INFANTIL.
• 17:00-20:00 Urreta Parkea 
(si llueve Urreta eskola). PARQUE
DE AVENTURAS.
• 17:00 Plazakoetxe. GAZTETXEF 
Organiza: Galdakaoko Topaguneak.
• 17:30 Elexaldeko igerilekua.
SPLASH Organiza: Galdakaoko Kan-
tauri Igeriketa Kirol Taldea.
• 18:00 Santi Brouard plaza (si llueve
Gandasegi eskola). TEATRO ‘Alonso,
ezinezko mandatuen mezularia’ Com-
pañía Hortzmuga Teatroa.
• 18:30 Kurtzea frontoia. PARTIDOS
PELOTA · Alevines: Iturbe-Villariño II
vs. Zubiate-Ortuzar · Quiniela vetera-
nos: Cancho-Larunbe / Legorburu-
Varela / Atutxa-Ajuria · Categoría éli-
te mayores cuatro y medio: Beitia vs.
Ituarte. Organiza: Adiskide.

Tema Muñoz, mago y clown
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La Olimpiada de Mayores
medirá a los deportistas
de la edad de oro
D. LEÓN

Urrezko adinean, jaietan adineko pertso-
nentzako olinpiadetako probak gainditze-
ko lagunkoi lehiatzen ikustea esperientzia
handia da. Gazteen jarrerarekin, haurtza-
roko barrea ere berreskuratuz, emakume-
ek eta gizonek erronka bakoitzari aurre
egiten diote puntuak lortzeko eta, batez
ere, Adinekoen Dinamizazio Zerbitzuak
antolatzen duen abentura tradizional ho-
netan denbora luzea pasatzeko.
Ver a la edad de oro competir amigable-

mente para superar las pruebas de sus
Olimpiadas para Personas Mayores en fies-

tas es una experiencia. Con actitud juvenil,
recuperando incluso la risa de la infancia,
mujeres y hombres se plantan frente a cada
reto para lograr puntos y, sobre todo, con-
seguir pasar un buen rato en esta ya tradi-
cional aventura que organiza el Servicio de
Dinamización de Personas Mayores.
La jornada elegida será el 15 de septiem-

bre, de 11:00 a 13:00 horas, con arranque
oficial a las 11:30 en Kurtzeko plaza. Des-
de el Servicio animan a apuntarse y desde
estas líneas proponemos lo mismo: salir a
hacerse con el oro aunque, ya se sabe, lo
principal es participar... las medallas ador-
nan, pero no aseguran la carcajada. ¡A por
ello, deportistas!❒ Un momento de las Olimpiadas el año pasado. (Foto:Cedida)

El Campeonato de 
Mus añade novedad 
con el Intergeneracional
D. LEÓN

Las cartas han formado parte siempre de las fiestas. Domi-
nar el mus no parece sencillo, para mostrar las capacidades
Patakon organiza un campeonato el 14 septiembre en la pla-
za Iturrondo a las 16:00 horas. Cada partida será a 3 juegos y
quien gane 3 progresará en la competición. Cada una durará
máximo 35 minutos. Si no ha terminado, la organización ex-
plicará los pasos para acortar el juego final.
“Los ganadores de cada partida deberán llevar las cartas y

los puntos a la mesa de la organización. Si no se cumple este
requisito la pareja ganadora podrá ser excluida. Ganará
quien gane 3 juegos. El hecho de que los ganadores de cada
partida no lleven las cartas y los puntos a la mesa de los or-
ganizadores puede ser motivo de descalificación, así como el
incumplimiento de los criterios y órdenes dados por la orga-
nización y la falta de respeto hacia el resto de las parejas o
de la organización. No se prevén empates”, aseguran.
De cara al campeonato de cuadrillas, puede ocurrir que

más de una sea expulsada en la misma ronda. Para el reparto
de puntos, los conseguirá quien más juegos haya ganado en
esa eliminatoria. En caso de empate, se valorarán los juegos
anteriores, siguiendo el mismo criterio, es decir, la puntua-
ción corresponderá a quien más juegos haya ganado, hasta
deshacer el empate. En caso de empate en todos los juegos,
el mecanismo de desempate se basará en otros criterios; si se
lleva el disfraz, por ejemplo, eEsa será la pareja ganadora o
se valorará el ambiente creado. En caso de persistir el empa-
te, el grupo organizador podrá llevar a cabo un sorteo.
Respecto al Campeonato General y Balaunaldiarteko

(Campeonato Intergeneracional), cada partida será a 3 jue-
gos, avanzando quien gane 3. Duración máxima: 35 minu-
tos. En caso de no terminar, los organizadores explicarán los
pasos para acortar los juegos. “El ganador de cada partida
debe llevar carta y puntos a la mesa del organizador. Si no se
cumple esta condición, la pareja puede ser expulsada. En ca-
so de problemas, insultos, comportamiento inadecuado... el
organizador puede expulsar”, cuentan.
Hay que apuntarse en el email galdakaokopakon@yahoo.es

hasta el 12 de septiembre, o allí mismo, desde una hora antes
del campeonato.  Se pueden consultar dudas en ese email.
Como novedad, hay cambio de cara al campeonato de cua-
drillas. Será obligatorio que haya chicas para recibir puntua-
ciones. “Valen dos chicas o chico-chica, pero no que ambos
sean chicos”, añaden. 
En el Campeonato Intergeneracional, la diferencia entre

ambas parejas debe ser de como mínimo de 30 años. “Para
llevarse a cabo esta categoría deberán participar mínimo 16
parejas. En caso de no conseguirlo, participarán en el campe-
onato general. Habrá premios propios”, finalizan.



XII Suplemento fiestas

Sigue en pág. XV

Viene de pág. X

I. LÓPEZ

El miércoles 16 de sep-
tiembre, a las 15:00 horas
en Mugurukolanda (o en
Gandasegi si llueve), La
Gata Japonesa traerá acro-
bacias ,  magia  y mucho
más. La compañía surgió
de una necesidad: explorar
un lenguaje propio. Tras
años trabajando con núme-
ros cortos para otras com-
pañías y como intérpretes,
Elena Vives y Diego Gar-
cía tenían ganas de descu-
brir su faceta creadora, de
crear según sus inquietudes
sin tener que adaptarse a
proyectos de otras perso-
nas,  aunque eso es  algo
que tampoco han abando-
nado y les hace crecer mu-
cho.  Se trasladaron a la
Sierra Norte de Madrid y
allí conocieron a Laura Mi-
ralbés, con la que empeza-
ron a crear un lenguaje co-
mún que,  junto con la
posterior incorporación de
Hugo Miró, dio lugar a la
primera pieza de la compa-
ñía, ‘Lumières Foraines’.

¿Quiénes componen La
Gata Japonesa? 
El núcleo de la compañía

ahora somos Diego y yo.
Las vidas y la geografía
nos pone difícil un proyec-
to del elenco original, aun-
que nos vamos inventando
cosillas para coincidir. Ac-
tualmente en el elenco de
"La Trastienda" y "Paipai
Rouge" contamos con una
nueva incorporación serra-
na, Ander Yarza, pianista y
compositor.

¿Qué puede esperar el
público del montaje "Pai-
pai Rouge"? 
Sobre todo r isas ,  pero

también magia, equilibrios,
acrobacia aérea, ingenios y
todo acompañado por pia-
no en directo.

Defienda, por favor, un
espectáculo en la  cal le
frente a uno dentro de un
teatro.
Cada espacio tiene su en-

canto.  En la  cal le  cada
show es más diferente, más
inesperado. Los estímulos
externos están menos con-
trolados y todo lo que pasa
inevitablemente se introdu-
ce en el show y hace que
cada representación sea
única. La relación con el
público es quizás más hori-
zontal, más cercana y di-
recta. El espectáculo de ca-

lle llega también a perso-
nas que no acuden habi-
tualmente al teatro y que se
lo encuentran por casuali-
dad, por lo que también
creo que es generador de
público. Me parece bonito
imaginar y resignificar los
espacios cotidianos. Ir a
trabajar un día y recordar
que esa plaza por la que
ahora pasa un camión de
basura un día fue un océa-
no, un palacio... o una tien-
da de antigüedades, como
en este caso.

Ahí queríamos l legar,
¿por qué la tienda de an-
tigüedades como escena-
rio? 
Porque las antigüedades

son vehículos al pasado, a
nuestros ancestros, a otras
vidas. Puertas a imaginar, a
inventar. Algo que ha per-
manecido acumulando his-
torias de generaciones.

Espectáculo para todos
los públicos... ¿conectan
más peques o adultos? 
Creo que hemos conse-

guido un buen equilibrio.
La música, los colores, el
humor más físico y el circo
conectan muy bien con la
infancia. Los textos van di-
rigidos al público adulto.

¿Le gusta la interacción
con ese público? 
Me encanta. Es realmente

estimulante esa escucha
constante, dejar que el pú-

“Es estimulante dejar que el público 
te guíe y que participe en la escena”

blico me guíe, que me en-
señe qué tiempo necesita
ese ‘gag’, que aparezca un
nuevo chiste casi sin que-
rer. Y que participen en la
escena. Ese momento es
apasionante, te obliga a te-
ner los sentidos a todo ren-
dimiento.

¿Elena Vives está tan
'colgada' como en su es-
pectáculo? 
Diría que no. En el día a

día soy bastante disciplina-
da y metódica. Pero quién
se atreve hoy en día a afir-
mar estar cuerda...

¿Miedo a caerse? 
Lo primero que aprendo

es a caerme, así caerse pa-
sa a ser un asunto menor y
el miedo desaparece.

Se la  ve f lexible . . .
¿cuántos años ha costado
llegar a doblarse así? 
Pues no sabría decir, por-

que fue hace mucho. A mi
edad ya el objetivo es más
bien no perderlo. Llevo ha-
ciendo circo veinte años.

Lo de convertirse en ar-
tista... ¿nace o se hace? 
Hay quien nace. En mi

caso se hizo con mucho es-
fuerzo, tiempo y dedica-
ción. No nací con un gran
talento y, además, empecé
algo tarde.

Su compañía sabe de
premios, ¿les han conce-
dido muchos? 
Sí, tenemos alguno im-

portante. Es bonito el reco-
nocimiento al trabajo que
hacemos con tanto cariño y
además ayuda a tener más
actuaciones y que nuestros
espectáculos lleguen a más
personas, que es el verda-
dero premio.

¿Es cierto eso que se di-
ce de que el mejor galar-
dón es siempre la cara de
sorpresa de quien mira...
o prefiere los títulos? 
Lo mejor de este trabajo

es hacerle la vida, o por lo
menos el ratito, un poco
mejor a la gente.

¿Qué pediría a las per-
sonas que acudan de Gal-
dakao? 
Que disfruten, que se de-

jen llevar, que participen,
todo es muy seguro y cui-
dadoso. Y si van en fami-
lia, que lo disfruten juntos.

Elena Vives, artista de La Gata Japonesa

❒ Elena Vives sobre el escenario. (Foto: Nuria Quinta)

“Lo primero
que aprendo
es a caerme,
así caerse 
pasa a ser un
asunto menor
y el miedo 
desaparece”

• 19:00 Iturrondo plaza. CONCURSO 
DE CHISTES Y MONÓLOGOS 
Organiza: Izetu.
• 19:00 PASACALLES Usgaldu
Usansolo eta Galdakaoko Dultzaina
eta Gaiteroen Elkartea, y Galdakao
Txistu Banda Ad Libitum.
• 19:00 Muguruko landa (si llueve
Gandasegi eskola). DANZA 
‘Zeru zikin, leiho garbi’ Compañía
Mari Zaunka ‘El bolero’ Compañía 
Altraste Danza.
• 20:00-23:00 Iturrondo plaza (Zizpa
txosna). CONCURSO DE DISFRA-
CES Organiza: Txosna Batzordea.
• 20:00 Santi Brouard plazatik. ANI-
MACIÓN DE CALLE Goxo txaranga.
• 20:00-23:00 Iturrondo pza. PUNTO
CONTRA VIOLENCIA MACHISTA
Servicio 24h en teléfono 688719304.
• 21:00 Muguruko landatik. TORO DE
FUEGO Organiza: Guzur Aretxa.
• 22:30 Santi Brouard plaza. FLAN
JANA Organiza: Zizpa.
• 22:30 Ardanza Lehendakariaren
parkea. CONCIERTO Nerbio Bulkada
(grupo local) Les Testarudes.

SÁBADO 19

• 10:00 Iturrondo plaza. 
CONCURSO MARMITAKO 
Org.: Txosna Batzordea.
• 11:00. PASACALLES Usgaldu
Usansolo eta Galdakaoko Dultzaina
eta Gaiteroen Elkartea.
• 11:30 Ardanza Lehendakariaren 
parkea. XV CAMPEONATO PERROS
PASTOR DE GALDAKAO.



D. LEÓN

Euren lan ona erakutsiko dute
Santakurtzak-en, denek Ardanza
Lehendakariaren parkean, guztiek
22:30ean eta talde nagusien telo-
nero gisa. Herriko lau taldek joko
dute bertako bizilagunen aurrean:
Totem y Tabú, Ealain, Nerbio Bul-
kada eta Sonic Free Station.

Mostrarán su buen hacer en San-
takurtzak, todos en el Parque Le-

hendakari Ardanza, todos a las
22:30 horas y todos como telone-
ros de las bandas principales. Cua-
tro grupos locales tocarán ante sus
vecinos: Totem y Tabú, Ealain,
Nerbio Bulkada y Sonic Free Sta-
tion.

El primero, Totem y Tabú, lide-
rado por los músicos Maik Castro,
en la guitarra, y Sayen, en la voz,
subirá al escenario el viernes 11
de septiembre. Propone versiones
de rock and roll y de los 50. Los

propios integrantes describen su
proyecto como "un sueño que re-
fleja las ganas de vivir, de lo que
aman", y destacan el esfuerzo in-
vertido en cada ensayo y puesta en
escena.

El sábado 12 tocará el turno al
folk metal de Ealain. “Será una
ocasión única para presentar en di-
recto temas de nuestro segundo
disco, ‘Leyenda Inmortal’, y ade-
más tendremos el honor de telone-
ar a Kaotiko, una de las bandas

más grandes y reconocidas del
punk de Euskadi. Así que si llevas
tiempo esperando volver a vernos,
o si quieres hacerlo por primera
vez, esta es tu oportunidad”, ase-
guran.
Segundo fin de semana

El siguiente viernes, noche del
día 18 de septiembre, Nerbio Bul-
kada aportará rock clásico, enér-
gico y toques de punk-pop. La

banda busca sus influencias en
The Offspring, Pennywise, Berri
Txarrak, Nirvana, Ramones, Gati-
bu, Weezer y Metallica, entre
otros.

Para culminar estas citas musica-
les con vecinos y vecinas del muni-
cipio, el sábado 19 Sonic Free Sta-
tion  regalará rock, blues y tintes
soul y funk. Ofrecen un repertorio
variado con fuerza conjunta, emo-
cionando al público con temas pro-
pios y alguna versión.
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Grupos de música locales actuarán como 
teloneros de los ‘grandes’ en los conciertos

❒ Totem y Tabú durante una actuación. (Foto. Cedida)

❒ El grupo Nerbio Bulkada. (Foto. Cedida)

❒ Componentes de Ealain. (Foto. Cedida)

❒ Un concierto de Sonic Free Station. (Foto. Cedida)



XIV Suplemento fiestas

I. LÓPEZ

Si te gusta bailar, podrás hacerlo en mu-
chas ocasiones, una: el Taller de baile orga-
nizado por Areto Dantza Taldea. Preparado
para el 13 de septiembre en Ardanza a las
11:00, serán 2 horas dirigidas por profesores
en las que explicarán pasos y figuras. “No
conlleva premios ni calificación para cuadri-
llas”, aclaran. Abierto al público, las inscrip-
ciones se harán un cuarto de hora antes del
comienzo. Los estilos de baile elegidos por
la organización no se harán públicos hasta
ese día. Tras el taller, durante 1 hora más se-
guirá la música para practicar lo aprendido.
“Esta parte deja de ser obligatoria para las
cuadrillas”, anuncian.
Campeonato

A las 18:00 horas, en el mismo lugar, con-
vocan el Campeonato de Baile. “Durante el
taller impartido se enseñarán pasos a incluir

en sus coreografías; será libre la inclusión de
más pasos”, cuentan. Habrá un plazo de mí-
nimo 3 horas y máximo 7 horas para prepa-
rar las coreografías. “Es obligatoria la asis-
tencia al taller de la mañana para participar.
Además, recomendamos que no se confíen
con los estilos de baile, este año probable-
mente se incluyan más. Se entregará en pa-
pel la canción con la que preparar la coreo-
grafía, así como el reglamento”, explican. 
El jurado estará compuesto por 4 personas

designadas por Areto Dantza Elkartea. Cada
miembro valorará entre 0 y 10 un aspecto de
cada parejas para que el resultado sea lo más
justo posible. Evaluarán vestuario, puesta en
escena, interacción con el público y jurado, y
calidad de coreografía y ritmo. Motivo de
descalificación (premio limón): comporta-
miento incívico, no incluir pasos obligato-
rios o no asistencia al taller. En caso de em-
pate, la presentadora activará el
“aplausómetro” del público. Ayudada por
jueces y su criterio, elegirá al grupo ganador.

Taller de baile con Areto

❒ Bailar siempre anima la fiesta y la moral. (Foto: JOFE)

Jóvenes a la moda
D. LEON

Gazte Berpistu! taldeak
"Fashion Day" aurkeztuko
du irailaren 17an Muguru-
ko landan 19:00etan. "Gaz-
teek jaietan egiten den kua-
drillen arteko txapelketan
parte-hartze handia izan
dutenez, proiektuko hezit-
zaileok aukera aprobetxatu
nahi izan dugu gazteei zu-
zendutako ekimen bat egite-
ko, kuadrilla gisa edo bana-
ka izena emateko", adierazi
dute.
Gazte Berpistu! presenta su

‘Fashion Day’ el día 17 sep-
tiembre en Muguruko Landa
a las 19:00 horas. “Dada la
alta participación de jóvenes
en el campeonato de cuadri-
llas que se desarrolla durante
las fiestas, las educadoras del
proyecto hemos querido apro-
vechar la ocasión para reali-
zar una iniciativa dirigida a
los y las jóvenes en la que se
les pueda apuntar como cua-
drilla o individualmente”,
afirman.
La actividad busca fomentar

la creatividad e improvisa-
ción entre jóvenes. La acción
se realiza en grupo. A cada
grupo preinscrito se le dará
una bolsa con diferentes ma-
teriales como pinturas, tijeras,
plumas, bolsas de basura, pa-
pel.... “En caso, de apuntarse
individualmente se crearán
los grupos en el momento de
la actividad. Dispondrán de
un tiempo determinado para
idear un outfit acorde con el
tema propuesto, utilizando
exclusivamente los materiales
de la bolsa. Además, deberán
elegir una persona que haga
de modelo y otra que haga de
comentarista. Cuando se aca-
be el tiempo de preparación
de los outfits, se entregarán
todos los materiales y comen-
zará un desfile de moda. En
ella se mostrarán los trajes
confeccionados y sus presen-
taciones. Este año, las activi-
dades Fashion day tendrán
que tratar el tema que damos
en el momento. Así, se pro-
moverá un trabajo de impro-
visación real”, comentan.
Aunque el objetivo princi-

pal es la reflexión colectiva
sobre el tema dado, se abor-
darán otros como ofrecer una
actividad de tiempo libre a
personas jóvenes de Galda-
kao, crear un espacio para co-

nocer a jóvenes de Galdakao,
dar a conocer el programa
Gazte Berpiztu! entre ellos y
tener la oportunidad de cono-
cer a nuevos jóvenes y crear
un vínculo educativo con
ellos.
El día del Fashion day las

educadoras explicarán las re-
glas y el tema de la prueba de
este año. A cada grupo se le
dará un tiempo fijo para pre-
parar sus outfits y desfiles.
Los grupos interesados en
participar deberán inscribirse
previamente. Esto permitirá
tener las bolsas de material
preparadas con antelación.
La inscripción se realizará

el 15 de septiembre. Podrán
participar máximo de 20 gru-
pos. No se valorarán las pren-
das entregadas fuera de horas.
Para preparar los trajes y co-
mentarios dispondrán de 30
minutos. Sólo se podrán utili-
zar prendas de vestir y mate-
riales que estén en la bolsa.
La presentación debe prepa-
rarse al momento y tener una
duración inferior a 2 minutos.
El tema debe estar reflejado
en sus indumentarias y en sus
acuerdos. “Deben realizar
presentaciones que garanticen
el respeto. Que no sea así
puede ser motivo de descalifi-
cación. No se aceptarán men-
sajes machistas, xenófobos,
racistas ni LGTBIQ+fobos.
El jurado de acción estará
compuesto por educadoras
del programa Gazte berpiztu
Se repartirán tres premios: 1º,
2º y 3º puesto. Si se da un
empate, pediremos la ayuda
del público. Ganarán los 3
equipos que más puntos con-
sigan”, añaden. 
La puntuación será de 0 a

10 y se determinará en fun-
ción de los siguientes crite-
rios: originalidad del diseño
(0-2); carácter reivindicativo
y coherencia de la presenta-
ción y la incorporación del
enfoque feminista (0-2’5);
uso del euskera (si lo utilizan
1 punto); actuación del mode-
lo y presentador (0-2’5 pun-
tos); animación y ambiente
(0-1 '5 puntos); y participa-
ción (si participan 0’5 pun-
tos). Causas de descalifica-
ción son lanzar mensajes
machistas, xenófobos, racis-
tas o LGTBIQ+fóbicos; utili-
zar materiales distintos a los
entregados; plagios y realizar
espectáculos de más de 2 mi-
nutos.
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• 11:30-14:00 Urreta eskola. 
PARQUE INFANTIL 
Txitatoki Zirkus.
• 12:00 ANIMACIÓN DE CALLE 
Txaranga Sama Siku.
• 13:30 Iturrondo pza. 
DANZA POPULAR 
Organiza: Andra Mari Dantza Taldea.
• 15:00 Kurtzeko plaza.
HERRI BAZKARIA. 
Precio: 15,00 € A la venta a partir del
7 de septiembre en Torrezabal Kultur
Etxea (09:00-13:30).
• 16:30 Kurtzeko plaza. 
ROMERÍA Lehian.
• 17:00-20:00 Urreta eskola. 
PARQUE INFANTIL 
Txitatoki Zirkus.
• 18:00 Urreta eskola. 
TALLER DE TAEKWONDO
Organiza: CD Taekwondo Urreta.
• 18:30 Plazakoetxetik. 
ENCUENTRO ITINERANTE 
DE DANZA 
Organiza: Areto Dantza Taldea.
• 18:30 Kurtzea frontoia. 
PARTIDOS DE PELOTA 
· Cadetes: Uriarte- Barreras vs. 
Orue-Etxebarria Vilariño-Atutxa 
vs. Meabe-Tejera 
· Élite: Erkiaga vs. Madariaga 
Organiza: Adiskide.

• 19:00 Santi Brouard plaza. 
DANZA ‘Haurreskolari’ 
Compañía Tio Teronen Semeak.
• 19:00 Santi Brouard plazatik. 
ANIMACIÓN DE CALLE 
Batukada Batikumba.

Presupuesto oficial de fiestas 2026

AYUNTAMIENTO

� Kaotiko 22.385,00 
� Les testarudes 12.100,00 
� Latzen 30.855,00 
� Neomak 16.577,00 
� MOMO 9.680,00 
� Aldalai Mecano 6.148,00 
� Erraldoiak 1.500,00 
� Lehian 3.751,00 
� Acordes Navarros 2.359,50 
� Los 5 bilbainos 2.843,50 
� Goxo txaranga 1.730,30 
� Txikifesta.Txulalai 2.090,00 
� Haurren parkea 12.875,00 
� Parkour 1.452,00 
� Grafitty eta dj tailerra 4.815,80 
� Skate eta patinak linean 3.388,00 
� Arriba. José Luis 
Redondo 2.420,00 
� Gota. Txema Muño 3.351,70 
� Haritik tiraka. 
Bitsa konpainia 2.200,00 
� Paipai. La gata japonesa 3.146,00 
� Carrusel Ambulante. 
Tiritirantes 4.290,00 
� Alonso, ezinezko 
mandatuen mezularia 2.200,00 
� Leiho zikin, zeru garbi. 
Mari Zaunk 1.760,00 
� El Bolero. Altraste danza 1.500,00
� Haurreskolari. 
Tio Teronen semeak 4.300,00

JAI BATZORDEA

� Txitatoki zirkus 7.018,00 
� Jolas Mitologikoak 1.375,00 
� Haur parkea 4.180,00

�  Ludoteka kalean 1.674,75 
�  Makilaje eta 
ileapaindegia 1.250,00
�  Parkea, makilaje 
eta ileapaindegia 2.950,00
� Ileapaindegia/ makilajea 
eta puzgarriak 2.900,00 
� Makilaje, txikitxoko, 
puzgarriak eta 
tailerrak 2.750,00
� Ume eta gazteentzako 
parkea 2.690,00 
� Bitsa jaia 638,00 
� Totem 
y tabu ealain 693,00  
� Ealain 660,00  
� Nerbio bulkada 726,00  
� Sonic free station 726,00  
�  Lurrazpitik. Antxo 
ta pantxa 800,00  
� Kodizia Late Night. 
Barsanti 3.410,00  
� Motxila. Halako ezpala. 2.662,00  
� Bisita gidatuak 363,00  
� Bertso saioa 2.534,95  
� Herri kirolak 3.025,00  
� Artzai txakur 
txapelketa 1.560,00
� Txitxarrillo Trío 
Continente taldea 1.331,00 
� Nagusien dantzaldia-
DJ Viktor 290,40 
� Buruhandiak 1.360,00 
� Gaiteruak 2.880,00
� Sama siku 3.000,00 
� Lekittoko deabruak 4.700,00
� Arantzilera igoera 689,10 
� Bolo finlandiarrak 10,00 
� Bolei txapelketa 4x4 420,00 
� Campeonato sensorial 833,00 
� Dale al play! 210,00 

� Dantza tailerra 50,00 
� Dantza lehiaketa 170,00 
� Dantza topaketa ibiltaria 0,00 
� Flan jana 460,00 
� Ganguren igoera 250,00 
� Galdakadak 0,00 
� Goitiberas herrikoia K1 3.280,00 
� Goitiberas herrikoia 
egurrezkoak K2 415,00 
� Goitiberak ofiziala 1
Neumatikak 375,00 
� Goitiberak ofiziala 2
Arinak 435,00 
� Goitiberak ofiziala 3 
Drift Trike 435,00 
� Goitiberak ofiziala 4 
Errodamentuak 255,00 
� Goitiberak ofiziala 4 
Uretano 255,00 
� Guito jaurtiketa 305,00 
� Hanburgesa txapelketa 
librea 690,00 
� Hanburgesa txapelketa 
normala 610,00 
� Herri kirolak 405,00 
� Igel txapelketa (kuadrilla) 450,00 
� Igel txapelketa (kuadrilla) 180,00 
� Kaleko antzerki txikiak 225,00 
� Kulero eta kantzontzillo 
txapelketa 340,00 
� Korto lehiaketa 585,00 
� Kutxa dorrea 710,00 
� Landare galduaren bila 450,00 
� Marmitako txapelketa 720,00 
� Maskota lehiaketa 240,00 
� Moto txikien lasterketa 250,00 
� Mozorro lehiaketa 240,00 
� Mus Txapelketa 500,00 
� Mus Txapelketa 610,00 
� Ohe lasterketa 395,00 
� Paddle surf 425,00 
� Paella txapelketa 1252,50 
� PentakaOpen 420,00 
� Petanka kuadrillak 510,00 
� Play back 320,00 
� Putxera txapelketa 650,00 
� Argazkilaritza ginkana 550,00 
� Santakurtzetako abenturak 790,00 
� Skate txapelketa nagusia 500,00 
� Skate txapelketa 500,00 
� Splash 200,00 
� Suzko zezena 1.609,10 
� Taekwondo tailerra 185,00 
� Tortila patata libre 
txapelketa 640,00 
� Tortilla betiko txapelketa 510,00 
� Triziklo txapelketa 430,00 
� Txokolate jana 426,00 
� Y yo con estos pelos 460,00 
� Zaku lasterketa 230,00 
� Herriko musika 
taldeak sariak 1400,00 
� Bazkaria Kuadrillak 4400,00 
� Sariak-Gazte txapelketa 500,00 
� Sariak-Kuadrilla 
txapelketa 3600,00 
� Sariak-Txapelketa 
gastronomikoa 1500,00 



I. SANCHEZ

Eskupilotak leku garrant-
zitsua izango du Santakurt-
zak 2026 programan. Kurt-
zea frontoian hainbat
lehiaketa eta erakustaldi jar-
dunaldi izango dira, dizipli-
naren etorkizuna, pilotari
bizkaitarren talentua eta
euskal pilotako pertsonarik
ospetsuenetako batzuen pre-
sentzia uztartuz. Galdakaoko
kirol tradiziorik errotueneta-
ko bat bizirik mantentzearen
aldeko apustua.
La pelota mano volverá a

ocupar un lugar destacado en
el programa de los Santa-
kurtzak 2026. El frontón
Kurtzea será escenario de
varias jornadas de competi-
ción y exhibición que com-
binarán el futuro de la disci-
plina, el talento de los
pelotaris vizcaínos y la pre-
sencia de algunas de las fi-
guras más reconocidas de la
pelota vasca. Una apuesta
por mantener viva una de las
tradiciones deportivas más
arraigadas de Galdakao. 
El sábado 12 de septiem-

bre, a las 18:30 horas, llega-
rá uno de los platos fuertes
del programa. Bajo el título
“‘De Galdakao al Mundo”,
el frontón Kurtzea acogerá
una jornada protagonizada
por la Selección Vasca de
Pelota. El festival contará
con un encuentro de mano

individual entre Carregal e
Irribarria, además de un due-
lo de mano parejas entre Az-
keta-Garmendia y Lizeaga-
Elorz. Una cita que servirá
para acercar a los aficiona-
dos galdakoztarras el nivel
de la pelota vasca y poner en
valor el vínculo del munici-
pio con este deporte. 
La programación continua-

rá el lunes 14 de septiembre,
a las 18:00 horas, con una
jornada organizada por
Adiskide Pilota Elkartea.
Los aficionados podrán dis-
frutar de varios encuentros.
Además, el miércoles 16 de
septiembre se podrá disfrutar

del encuentro de pelota ma-
no, donde Agirre-Agirre se
medirán a Aparicio-Rodrí-
guez, mientras que en pala
goma se enfrentarán Agirre-
Etxebarria y Artaraz-Agirre.
Féminas 

La pelota femenina tendrá
su espacio el jueves 17 de
septiembre, a partir de las
19h. con una nueva cita del
Circuito Emakume Master
Cup. La jornada incluirá las
semifinales del Torneo de
Verano, con dos encuentros
que prometen un gran espec-
táculo: en la categoría de

promesas, Ozaeta-Uriarte se
enfrentarán a Perez-Nisa,
mientras que en élite Aldai-
Bertiz jugarán ante Ruiz de
Infante-Capellan. 
La presencia del circuito

femenino refuerza el prota-
gonismo de la mujer en la
programación pelotazale de
las fiestas, con una competi-
ción que cada año reúne a al-
gunas de las mejores espe-
cialistas de la pelota vasca.
La pelota volverá a tener

presencia el sábado 19 de
septiembre, también en el
frontón Kurtzea. A partir de
las 18:30 horas, el programa
contempla tres encuentros:
Uriarte-Barreras contra
Orue-Etxebarria, en catego-
ría cadete; Vilariño-Atutxa
frente a Meabe-Tejera, tam-
bién en cadetes; y un duelo
de élite entre Erkiaga y Ma-
dariaga. De esta manera, los
Santakurtzak ofrecerán una
programación que combina
la formación de los jóvenes
pelotaris con la experiencia
de los nombres más destaca-
dos del panorama vasco.
La apuesta por la pelota

mano no es nueva en las
fiestas de Galdakao. El fron-
tón Kurtzea ya ha acogido
en anteriores ediciones cam-
peonatos y festivales de pe-
lota, consolidándose como
uno de los escenarios habi-
tuales de la programación
deportiva de los Santakurt-
zak. 
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❒ Aldai, quien participará en la Emakume 
Master Cup, disputando un tanto en un partido. (Forto: AA)

• 20:00-23:00 Iturrondo plaza. 
PUNTO CONTRA 
LA VIOLENCIA MACHISTA 
Servicio 24h 
en el teléfono 688719304.
• 22:30 Ardanza Lehendakariaren
parkea. CONCIERTO 
Sonic Free Station (grupo local) 
Latzen.
• 23:30 Muguru kalea. 
ORQUESTA 
‘Momo’ tributo a Queen.

DOMINGO 20

• 09:00 Zuhatzuko skate parkea.
OPEN PETANCA 
Organiza: Mozoilo Petanka Club.
• 10:30 Agirre Lehendakariaren 
plaza. FERIA AGRÍCOLA.
• 11:30-14:00 Urreta eskola. 
PARQUE DE 
JUEGOS INFANTIL 
Y JUVENIL.
• 12:00 ANIMACIÓN 
DE CALLE 
Txaranga Sama Siku.



nuestros pilares y referentes
femeninos de la escena ja-
maicana en cuanto a compo-
sitoras e interpretes te diría
Marcia Griffiths, Phyllis Di-
llon o Nora Dean, por ejem-
plo. 
Esos ritmos generan buen

rollo.
SAG: Nos encanta hacer

que la gente baile y se lo pa-
se bien. La energía del públi-
co es muy importante para
nosotras porque nos retroali-
mentamos juntas. Es imposi-
ble hacer un buen bolo si el
público no lo ha gozado, así
que procuramos transmitir

ese buen rollo para entrar en
un bucle de buena energía y
bailoteos.
¿Hay espacio también

para reivindicar?
SAG: ¡Claro! El evento

en sí tiene que ser diverti-
do, pero también somos
conscientes de que tene-
mos un micrófono y que
hay que aprovecharlo por
aquellas personas que no
pueden alzar su voz, ya sea
por encontrarse en situa-
ciones de precariedad, en
guerras o en colectivos dis-
criminados.
Conocen ya al público

vasco. ¿Es entregado o, co-
mo dicen, le cuesta mover
la cadera?

SAG: Siempre que subi-
mos a Euskal Herria deci-
mos que es nuestra segunda
casa, y de verdad que lo sen-
timos así porque nos senti-
mos súper acogidas. Siem-
pre nos hemos encontrado
con un público entregado y
con ganas de pasarlo bien y
escuchar nuestra música en
directo. Cuando vamos ahí,
todo está bien.
El 18 de septiembre traen

a Galdakao la gira "Ai,
Mare!". ¡Ay, madre!, ¿qué
puede pasar en el concier-
to?

CMM: Acrobacias, con-
curso de tortilla de patatas y
un coche que se lleva la
grúa. Solo una de estas tres
opciones es correcta y no di-
remos cuál.
Sonarán fijo estos tres te-

mas...
CMM: Nuestro primer sin-

gle de “Ai, Mare!”: "Deliri";
el "Relleu Sincopat", que es
la colaboración que hizo con
nosotras Xeriff (Dr.Calypso)
y "Terra de secà”, porque
sabemos que en Euskal He-
rria os sabéis bien "La Pre-
via". 
Si pudieran pedir algo al

público que os acogerá,
¿que elegirían?

AMBAS: ¡Que vengan y
que disfruten tanto como
nosotras disfrutamos de
nuestra música y de nuestro
trabajo! 
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La banda catalana Les Tes-
tarudes nació de las ganas
de tocar música jamaicana
entre colegas, de juntarse y
recopilar aquello que consi-
deraban que no debería caer
en el olvido y llevarlo a los
escenarios desde la humil-
dad de unas amantes del
rocksteady, el reagge y el
ska. Así lo explican sus
componentes. 

Nuria Pino y Laura del Pi-
no organizaron ese inicio pa-
ra gestar el grupo y su con-
cierto tuvo lugar en mayo de
2023. Aunque siguen recu-
perando temas de los años
60, ahora se dedican más a
componer e interpretar “mú-
sica testarúdica”. 

Tocarán el 18 de septiem-
bre en el Parque Lehendaka-
ri Ardanza tras el concierto
de la banda local Nerbio
Bulkada, que arranca a las a
las 22:30 horas. Responden
a este entrevista dos de sus
integrantes, Silvia Antón
García (teclista y coros) y
Cristina Miguel Martínez
(saxo tenor y coros).
¿Por qué 9 integrantes y

no 10, por ejemplo?
CMM: Porque así cabemos

todas en una furgo, ¡jaja! Es
broma, no cabemos igual-
mente. Ahora somos doce en
el equipo de gira, ¡Se abre
Verkami (plataforma de
crowdfunding) para minibus
de Les Testarudes! 
¿Y por qué solo mujeres?
SAG: Aunque cada vez,

muy poco a poco, vamos
avanzando en este campo,
todavía el porcentaje de mu-
jeres sobre los escenarios es
mucho menor al de los hom-
bres, solo hace falta ver el
cartel de cualquier festival
para percatarse de ello. Co-
mo respuesta a este desequi-
librio, creemos que la escena
necesita referentes femeni-
nos, mujeres instrumentistas
y cantantes que ocupen el
escenario.

CMM: ¡Y porque sí! Por
las risas, la complicidad y
para darnos el gusto de ha-
cer una gira de puta madre
y seguir demostrándonos
que podemos hacerlo, de-

jando atrás esas crispacio-
nes ‘dosmileras’ entre mu-
jeres. 
¿Es fácil llegar a acuer-

dos siendo tantas?
SAG: Intentamos que la

comunicación y la asertivi-
dad reine por encima de to-
do. Todas somos conscientes
de que somos muchas men-
tes pensantes y que es fácil
que diferamos en algunas
opiniones y, por ello, tene-
mos que hablar con pacien-
cia y escuchándonos unas a
otras. 
Reivindican visibilizar la

imagen de la mujer encima
de los escenarios. ¿El mun-
do de la música también es
machista?

SAG: Por supuesto, aunque
parezca mentira, a día de
hoy se sigue excluyendo a
mujeres músicas en bandas
por el hecho de ser mujeres.
Sigue habiendo machismo y
sobre todo mucho paternalis-
mo. 
Sus ritmos son muy defi-

nidos, ska, reggae y rocks-
teady. ¿En quiénes piensan
si preguntamos por refe-
rentes?

CMM: Si hablamos de

Les Testarudes

“Aunque parezca mentira, a día de hoy se sigue 
excluyendo a mujeres músicas en bandas 

por ser mujeres. Sigue habiendo machismo 
y, sobre todo, mucho paternalismo”

❒ Las componentes de la banda catalana Les Testarudes. (Foto: Les Testarudes)

“Siempre 
que subimos 
a Euskal 
Herria decimos
que es nuestra 
segunda casa,
y de verdad
que lo 
sentimos 
así porque 
nos sentimos
súper 
acogidas”

Jai 
zoriontuak!

¡Felices 
fiestas!
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Nos vamos a comer, a la calle. A pre-
sentar platos de campeonato. Nos vamos,
pues, de concursos gastronómicos, para
crear ambiente y hambre. Varias son las
citas, cada cual con sus normas. La pri-
mera: Concurso de paellas, organizado
por Txosna kolektiboa el 12 septiembre
en el parque Zabalea a las 11:00 horas. Se
abrirá el periodo de inscripción de 11:00
a 12:30 horas. “En el momento de inscri-
birse se asignará un número a cada paella
para hacer el seguimiento y para que la
evaluación sea objetiva. El jurado estará
compuesto por personas con experiencia
en el sector de la gastronomía y califica-
rán las paellas en función de varios crite-
rios que se definirán antes de comenzar
las valoraciones”, aseguran. 
Las paellas se podrán entregar para que

sean valoradas desde las 14:00 hasta las
15:00. Según se vayan presentando serán
catadas, valoradas y devueltas. “No se
impone limitación en los ingredientes,
excepto el arroz que será repartido por la
organización y deberá ser el que se utilice
para preparar las paellas. Habrá regalos
para las tres ganadoras. Y regalo especial
para la paella de presentación más origi-
nal y más llamativa”, añaden. En caso de
que la organización detecte cualquier ac-
titud y agresión que atente contra las nor-
mas de las pruebas de las fiestas y la par-
ticipación saludable, procederá a la
expulsión directa del grupo.
Segunda cita: Campeonato de Puche-

ras organizado por GALDAKAO TEA-
yuda, el 13 de septiembre en Plazakoetxe
a las 9:00 horas. Ingredientes obligatorios
son alubia roja, chorizo, costilla, tocino y
morcilla, ademas de elaborarse en el re-
cinto festivo. Está prohibido acordonar o
reservara el espacio sin estar presentes las
personas o grupos. El jurado valorará as-
pecto, punto y sabor. Habrá premio espe-
cial para la puchera más bonita y, en caso
de empate, se repartirán los premios y los
puntos. “La organización se reserva el de-
recho a hacer los cambios necesarios, y
las faltas de respeto podrán descalificar”,
confirman.
Tercer encuentro culinario: Concurso

de hamburguesas promovido por Pa-
takon el 15 septiembre en Muguruko
Landa a las 18:00 horas. Habrá dos ca-
tegorías: Hamburguesa holandesa (car-
ne, pan, lechuga, tomate, cebolla y que-
so) y Hamburguesa libre (pan,
vegetal/vegana/pollo/carne más todos
los ingredientes que se quieran). Se po-
drán hacer ambas, cada individuo, gru-
po o cuadrilla escogerá si participar en
una o dos categorías. “Todo lo que hay
que cocinar hay que cocinarlo allí. Ca-
da individuo/grupo o cuadrilla puede
presentar una hamburguesa de cada ca-
tegoría”, explican. La inscripción será
el 15 de septiembre de 17.30 a 18:00

horas. Se establecerán diferentes hora-
rios de presentación de hamburguesas:
la de siempre debe ser entregada a las
19:00 en la mesa de jueces y la libre a
las 19:15. 
“A cada hamburguesa se asigna un nú-

mero. En las dos modalidades se puntua-
rá teniendo en cuenta los mismos indica-
dores; sabor, textura y apariencia. Según
estos parámetros, los jueces puntuaran
cada hamburguesa del 0 al 10. En el mo-
mento en el que obtengan la misma pun-
tuación serán los jueces quienes decidan
qué hamburguesa gana o cuál está mejor,
para quedar una por delante de la otra.
Para llegar a este punto, los jueces han
decidido con anterioridad qué hambur-
guesa pasa a la siguiente fase de testeo”,
añaden. La organización invita a los parti-
cipantes a cuidar la presentación para te-
ner en cuenta su trabajo. “Se aceptarán
las bases y las decisiones judiciales. Cada
uno de nosotros podemos hacer valora-
ciones diferentes y se pide respeto por las
decisiones de los jueces. En caso de pro-
blemas, la decisión de tomar medidas
quedará en manos de los organizadores.
¿Quién gana? El que mayor puntuación
obtenga de los jueces del 0 al 10 tendrán
en cuenta la textura, el sabor y la aparien-
cia de la hamburguesa. No se prevé dejar
ni mesas ni sillas”, narran. 
En cuanto a la puntuación, cada ham-

burguesa obtendrá una general del 0 al
10. Para ello los jueces tendrán en cuenta
el sabor, la textura y la apariencia de la
misma. En la hamburguesa libre cabe la
posibilidad de ganar el premio especial.
En caso de empate entre los tres prime-
ros, se repartirá el dinero y se sorteará la
copa. Si hubiera empate en el campeona-
to de cuadrillas: se realizará un sorteo,
completando la clasificación definitiva, si
no es posible volverlas a probar. Motivos
de descalificación son: apariencia, si no
cuaja bien, presentación deficiente, sabor,
textura y traer la hamburguesa hecha o no
atender a organizadores o jueces.
El 19 de septiembre toca Concurso de

Marmitako organizado por Txosnen bat-
zordea en la plaza Iturrondo a las 10:00
horas. Para recibir un tablero, al menos
un participante debe estar apuntado.
Quienes quieran participar se pueden
apuntar de 10:30 a 11:30 de la mañana,
deben indicar al menos, su nombre y ape-
llidos, y un número de DNI. Los partici-
pantes deberán situarse en las inmedia-
ciones de la Plaza Iturrondo, de forma
que en cualquier momento puedan ser lo-
calizados. Allí es donde se debe realizar
el marmitako. A cada participante se le
asignará un número al presentar las mar-
mitas, ya que la decisión de las sentencias
se dará a ese número. 
Entre las 13:00 y las 13:15 se recogerán

las marmitas en la mesa del jurado. Valo-
rarán su aspecto (5), sabor (10) y textura
(10). La decisión final será comunicada a

los participantes inmediatamente. Una
vez finalizado, se entregarán premios; en
caso de empate para los 3 primeros pues-
tos, los jueces revisarán las marmitas em-
patadas; y en caso de empate entre cua-
drillas, la clasificación definitiva vendrá
dada por el orden de inscripción.
El Concurso de tortilla organizado por

Patakon tendrá lugar el 17 septiembre en
el parque Zabalea a las 18:00 horas. Ha-
brá dos categorías: la de siempre y la li-
bre. Cada persona puede decidir en qué
categoría participar. Es decir, en ambas
categorías o en una de ellas, cada quién
elige. Los ongredientes de la tortilla tradi-
cional son patata, huevo, aceite, sal y ce-
bolla (opcional); de la libre: patata, hue-
vo, aceite, sal y otros ingredientes que se
deseen.Todo lo que se tenga que cocinar
se tendrá que hacer allí mismo, cada per-
sona, grupo o cuadrilla presentará una
tortilla por cada categoría. El plazo de
inscripción es el 17 de septiembre, entre
las 17:30 y 18:15 horas. 
“Se establecerán diferentes horarios pa-

ra presentar las tortillas. La de siempre
deberá estar entregada a las 19:15, y la li-
bre a las 19:30”, advierten. El tamaño mí-
nimo será de 6 pinchos. Cada tortilla ten-
drá un número. El jurado tendrá en
cuenta sabor, aspecto y textura. En fun-
ción de ello, asignarán a cada tortilla pun-
tuación de 0 a 10. Ganará quien mayor
puntuación obtenga. En caso de empate,
el jurado decidirá qué tortilla gana. Pre-
viamente, el jurado decidirá en una pri-
mera cata qué tortilla pasará a la segunda
fase, la cata. 
La organización anima a cuidar la pre-

sentación. Se aceptarán las bases y las de-
cisiones del jurado. Cada persona puede
realizar valoraciones diversas, y desde la
organización pedimos respeto hacia las
decisiones del jurado. “Si hay algún pro-
blema, queda en manos de la organiza-
ción la decisión de tomar medidas.
¿Quién gana? El jurado valorará todo lo
que hay que tener en cuenta, y ganará la
tortilla que obtenga la mayor puntuación.
No se dejarán mesas ni sillas. Las tortillas
tendrán una puntuación general: del 0 al
10, teniendo en cuenta el sabor, la textura
y el aspecto. El jurado decidirá, en gene-
ral, la puntuación de cada tortilla (eso se
hará con las tortillas que pasen a la se-
gunda fase de cata)”, comentan. 
Se puede obtener el premio de la tortilla

libre. Los criterios de desempate son: en
caso de empate entre los tres primeros
puestos, se repartirá el dinero y se sortea-
rá la copa entre los tres; en caso de empa-
te para el campeonato entre cuadrillas, y
de no ser posible una nueva valoración,
se hará un sorteo para completar la clasi-
ficación. Serán causas de descalificación
las siguientes: el aspecto, que no esté bien
cuajada, traer la tortilla hecha de casa y
las faltas de respeto a la organización o el
jurado.

❒ Un grupo prepara la comida para concursar. (Foto: AGE)

¡A la mesa… hora de comer!
• 12:00 Kurtzeko plazatik. 
DESFILE DE GIGANTES 
Y CABEZUDOS /AS 
Ondalan Erraldoien Konpartsa.
• 13:00 Muguruko landa. 
FIESTA DE ESPUMA.
• 13:00 Kurtzeko plaza. 
ALARDE DE TXISTUS 
Organiza: Galdakao Txistu 
Banda Ad Libitum.
• 17:00-19:30 Urreta eskola. 
PARQUE DE JUEGOS INFANTIL 
Y JUVENIL.
• 17:30 Ardanza Lehendakariaren
parkea. TXITXARRILLO 
Y PASOS DE BAILE 
Trio Kontinente y 
Areto Dantza Taldea.
• 18:00 Kurtzeko plaza. 
EXHIBICIÓN DE DEPORTES 
RURALES.
• 19:00 Muguruko landa (si llueve
Urreta eskola). 
CIRCO ‘Motxila’ 
Compañía Halako Ezpala.
• 20:00 Ardanza Lehendakariaren
parkea. 
FIN DE FIESTAS 
Reparto de premios del concurso de
cuadrillas y quema de mascotas del
concurso.

SÁBADO 26

• 15:00 Kurtzeko plaza. 
COMIDA DE CUADRILLAS 
Organiza: Txosna Batzordea.
• 17:00 Kurtzeko plaza. 
CONCIERTO: 
GRUPOS DE MÚSICA 
GANADORES CONCURSO 
IGO BOLUMENA 
Organiza: Txosna Batzordea.

JAI ZORIONTSUAK!

¡FELICES FIESTAS!



XIXJaietako gehigarria Publicidad

I. SÁNCHEZ

Kirola izango da, berriz ere,
2026ko Galdakaoko jaietako kua-
drilla txapelketaren protagonista
nagusietako bat. Adin guztietako
bizilagunak bildu nahi dituen pro-
grama batean, kirol-jarduerek
jaiak topagune bihurtzeko formu-
larik eraginkorrenetako bat es-
kaintzen dute: taldeek, koadrilek
eta zaleek espazioa, lehia eta, ba-
tez ere, gozatzeko gogoa partekat-
zen dituzte.
El deporte volverá a ser uno de

los grandes protagonistas del torneo
de kuadrillas de las fiestas de Gal-
dakao 2026. En un programa que
busca reunir a vecinos de todas las
edades, las actividades deportivas
aportan una de las fórmulas más
eficaces para convertir las fiestas en
un punto de encuentro: equipos,
cuadrillas y aficionados comparten
espacio, rivalidad y, sobre todo, ga-
nas de disfrutar.
Las fiestas de Galdakao se cele-

brarán del 11 al 20 de septiembre,
con una programación que incluye
145 actividades. La subida de cua-
drillas, el pregón y el txupinazo
marcarán el inicio de los festejos,
que volverán a tener en el deporte
una de sus principales vías de parti-
cipación. 
El atractivo del deporte dentro del

torneo de cuadrillas no reside úni-
camente en el resultado. Las prue-
bas permiten que las cuadrillas se
impliquen de una manera diferente,
compartan experiencias y represen-
ten a sus grupos en un ambiente

festivo. La competición se convier-
te así en una excusa para reunirse,
animar y disfrutar de las fiestas
desde una perspectiva distinta.
En ese sentido, el programa de

Santakurtzak 2026 apuesta por una
oferta deportiva variada. El skate,
por ejemplo, contará con pruebas
infantiles y una competición para
mayores en el skatepark de Zuhat-
zu el día 12 de septiembre a las
16:00 horas, mientras que el volei-

bol tendrá su propio torneo en Mu-
guruko landa ese mismo día 12 a la
19:00 horas. Dos propuestas que
reflejan la i ntención de acercar el
deporte a públicos diferentes y am-
pliar las posibilidades de participa-
ción.
Herri Kirolak

Junto a las disciplinas más mo-
dernas, el programa mantiene un

espacio para los herri kirolak, una
de las expresiones más arraigadas
de la cultura deportiva vasca. Su
presencia en las fiestas permite que
la competición popular y la tradi-
ción compartan protagonismo, en
una jornada que también contará
con partidos de pelota a mano en el
frontón de Kurtzea. 
El deporte no se limita a las prue-

bas más competitivas. Las fiestas
también incluyen propuestas como

la carrera de triciclos del día 11 a
las 22.30 horas, la carrera de camas
del día 12 a las 17:00 horas. y la
carrera de sacos del día 12 a las
22:30, actividades que aportan un
componente más lúdico y partici-
pativo. Son pruebas pensadas para
disfrutar en grupo y que encajan
perfectamente con el espíritu de
unas fiestas en las que la diversión
y la convivencia son tan importan-
tes como la competición. Y de to-
das estas pruebas deportivas de ca-
rácter lúdico, la carrera de bragas y
gayumbos del día 17 a las 23:00
horas. se lleva la palma.
Cuadrillas

Esta variedad permite que el tor-
neo de kuadrillas no quede reduci-
do a una única forma de entender
el deporte. Hay espacio para quie-
nes buscan competir, para quienes
prefieren participar de manera más
informal y para quienes simple-
mente quieren animar a su cuadri-
lla. Una mezcla que convierte las
actividades deportivas en uno de
los elementos más transversales del
programa.
En unas fiestas donde las cuadri-

llas son el gran eje de participa-
ción, el deporte encaja de manera
natural. Las pruebas permiten re-
forzar los vínculos entre sus inte-
grantes, generar rivalidades sanas y
sumar momentos que van más allá
del resultado. Porque, en los Santa-
kurtzak, ganar siempre será impor-
tante, pero participar, compartir y
disfrutar de las fiestas también for-
ma parte de la competición.

El deporte, uno de los grandes motores del torneo
de cuadrillas de Galdakao 2026

❒ Un clásico de fiestas son los herri kirolak. (Foto: JOFE)
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Empezamos por lo práctico,
¿novedades en el programa?
La Jai Batzordea ha puesto en

marcha una nueva modalidad de
concurso de cuadrillas dedicado a
los concursos gastronómicos. Y
tendremos espectáculo de danza
contemporánea el último viernes. 
¿Medidas de seguridad?
Habrá refuerzo de la policía mu-

nicipal para prevenir y evitar posi-
bles desavenencias. La afluencia de
gente es mayor y es necesario re-
forzar ciertas actuaciones.
¿Y la de las mujeres?
La campaña de sensibilización y

prevención es uno de los aspectos
importantes que se llevan a cabo,
además, me parece importante des-
tacar los mensajes diferenciados
para hombres y mujeres. Todas las
personas tenemos la responsabili-
dad de actuar con respeto. Por eso
es importante mandar diferentes ti-
pos de mensajes. Además, habrá un
dispositivo especial las 24 horas
durante las fiestas para atender po-
sibles agresiones machistas. Y en
el recinto festivo se establecerá el
punto morado con folletos informa-
tivos y habrá una profesional para
consultas sobre violencia machista.
A partir de ahora le propone-

mos el comienzo de una frase y la
termina. En fiestas queremos…
... pasarlo bien, disfrutar con las

amigas y amigos y, sobre todo,
queremos sentirnos libres en todo
momento. 

En fiestas no quere-
mos…
... altercados, agresiones

machistas o personas que
no vengan a disfrutar con
respeto.
Nos encantaría que en

los conciertos…
... la gente disfrute, ya que

son de gran calidad artísti-
ca. 
Los concursos gastronó-

micos marcan…
... como la pieza funda-

mental que son. 
Me gusta ver a los ni-

ños…
... teniendo un papel cada

vez más activo y participati-
vo. Además, me gustaría
subrayar la importancia del
ocio pedagógico con valo-
res de nuestra cultura y
nuestra tierra que se ofrece
a txikis, un ocio con conte-
nidos educativos, más allá
de un simple pasatiempos.  
El programa piensa también en

nuestros mayores porque…
... a parte de haber un día para las

personas mayores, a lo largo de las
fiestas hay actividades programas
para ellos y ellas. Unas de las que
más me gustan y que veo que dis-
frutan especialmente son las olim-
piadas o la comida popular. 
La ciudadanía se queja de…
... los ruidos a altas horas de la

noche.

En cambio, aplaude…
... la variedad de actividades pro-

gramadas.
Disfrutar no es lo mismo que…
... molestar o no respetar a las

personas que tienes alrededor.
Para la correcta convivencia de

quienes adoran las fiestas y quie-
nes no lo hacen…
... es necesario entender la posi-

ción de cada persona y ser un poco
flexible. No a todo el mundo le

gusta disfrutar igual de las
fiestas de su pueblo, por
eso es fundamental enten-
der las diferentes posturas.  
En fiestas, soy feliz

cuando…
... veo a la gente disfrutar

en las diferentes activida-
des. Desde el área es un
gran esfuerzo programar
actividades de calidad y pa-
ra todas las personas; ver a
la ciudadanía disfrutar es
un placer. 
Creo que la ciudadanía

lo pasa especialmente
bien en…
... las actividades gastro-

nómicas. Es bonito ver a
familias, amigos y personas
de varias edades compar-
tiendo espacio y momento.
Yo lo paso especialmente

bien en…
... cualquier actividad que

suponga tener al lado a las
amigas de toda la vida. 
Podrán saludarme si van a…
... diferentes actos, participo en

muchos, por lo que podrán saludar-
me en cualquier momento.
En fiestas noto que me voy ha-

ciendo mayor porque…
... el cansancio tarda más en desa-

parecer. 
También noto que desde que

era niña ahora las fiestas han
cambiado en…

... todo, van evolucionando según
pasa el tiempo. Yo también he
cambiado y la manera de vivir las
fiestas y de percibirlas es diferente.
Pero si algo no ha cambiado son
los momentos que se comparten
con la familia, siempre hay un hue-
quito para poder celebrar con los
de siempre, eso es lo importante.
Cada vez me cuesta más…
... estar hasta altas horas de la no-

che. 
Mi consejo para alguien que

viene de fuera es…
... que venga a disfrutar respetan-

do a todo el mundo, si no, que no
venga.
Fiestas sí, pero sin…
... agresiones machistas.
En caso de mal tiempo toca…
... en la medida de lo posible,

adaptar las actividades a las condi-
ciones meteorológicas, para seguir
disfrutando de los Santakurtzak.
Todos tenemos derecho a…
... pasarlo bien sin tener que estar

pendientes de los comportamientos
machistas que puedan suceder a tu
alrededor, a vivir y disfrutar de las
fiestas en los mismos términos. 
Pero nuestro deber es…
... no me cansaré de repetirlo, res-

petar a las personas de alrededor. 
Brindo por…
... los momentos inolvidables que

compartimos con los seres queri-
dos durante estos diez días.

Amets Iturbe, concejala de Fiestas en Galdakao

“Nuestro deber, no me cansaré de repetirlo, es respetar 
a las personas que tenemos a nuestro alrededor”

Regresan las fiestas de Galdakao y con ellas vuelve también la tradicional entrevista a la concejala Amets Iturbe. Dispuesta a disfrutar Santakurtzak’26, asegura que el presu-
puesto es muy parecido al de años anteriores., “con partidas para realizar actividades para diferentes edades y perfiles”, porque las jaiak son para la ciudadanía al completo.

❒ Amets Iturbe. (Foto:GU)
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Subvenciones para el
aprendizaje de euskera
I. LÓPEZ

2025/2026 ikasturtean euskara ikasteko dirulaguntzak eskat-
zeko epea zabalik dago. Irailaren 7tik 26ra aurkeztu ahal izan-
go dira, Udalaren egoitza elektronikoaren bidez edo Txapelena
baserrian bertan. Zehazki, Helduen Alfabetatze eta Berreus-
kalduntzerako Erakundeak (HABE) onartutako ikastetxeetan
aurrez aurreko ikastaroen, autoikaskuntzako ikastaroen eta
ikastaro mistoen gastuak lagunduko dira diruz, jarraian zehaz-
ten diren baldintzetan eta gehieneko zenbatekoan.
Ya está abierto el plazo para solicitar las subvenciones des-

tinadas al aprendizaje de euskera durante 2025/2026 en
Usansolo. Podrán presentarse del 7 al 26 de septiembre, a
través de la sede electrónica del Ayuntamiento o presencial-
mente en Txapelena. Se subvencionarán gastos de cursos
presenciales, de autoaprendizaje y mixtos realizados en cen-
tros reconocidos por el Instituto de Alfabetización y Reeus-
kaldunización de Adultos (HABE). La disponibilidad presu-
puestaria para las subvenciones a adjudicar para el ejercicio
2026 se fija en los 12.000 euros. Serán subvencionables gas-
tos de matrícula abonados por el solicitante para la realiza-
ción de cursos de euskera en los Centros homologados, de ca-
rácter anual, intensivos de verano o barnetegis, (en este
último caso solo el importe de la enseñanza).
Para el cálculo de la cuantía se utilizarán los siguientes cri-

terios: Niveles A1, A2, B1, B2, subvención del 100% de la
matrícula con límite máximo de 900 euros; Nivel C1: 100%
hasta máximo de 500 euros; y Nivel C2, 75% hasta máximo
de 400 euros. Si la cuantía derivada del número de solicitu-
des excediese del presupuesto disponible se efectuará una
prorrata entre los solicitantes que cumplan los requisitos.
Podrán ser beneficiarias personas físicas mayores de 16

años empadronadas en Usansolo con al menos un año de anti-
güedad a la fecha de la solicitud que hayan realizado uno o
más cursos en centros reconocidos por HABE durante el cur-
so escolar 2025/2026 o en el verano correspondiente, con ais-
tencia mínima del 75% de horas lectivas y superado el nivel
realizado o, en su caso, disponinedo de informe favorable de
aprovechamiento. Para su acreditación únicamente se admiti-
rá el certificado emitido por la dirección del Euskaltegi.
No pueden haber recibido subvención por matricularse en

el mismo nivel en los dos años últimos años de manera con-
secutiva, deben haber solicitado una subvención a HABE y
estar al día en el cumplimiento de las obligaciones tributarias
y de la Seguridad Social y con el Ayuntamiento de Usansolo.
La solicitud deberá ser presentada a través de la sede electró-
nica del Ayuntamiento de Usansolo (www.usansolo.eus) o en
papel en el Registro de Entrada Municipal, sito en Ander
Deuna 29 (Txapelena), en horario de 8:00 a 14:00 horas, de
lunes a viernes. 

Olvida los juanetes gracias
a la Clínica Podológica 
Felipe Núñez 
D. LEÓN

La Clínica Podológica Felipe Núñez destaca dentro de la especialidad de ciru-
gías del pie. El doctor Núñez es un experto titulado por la Universidad Complu-
tense de Madrid y la Universidad de Barcelona con más de 25 años de expe-
riencia. Atiende en su consulta de Basauri. ¿Los juanetes te limitan?, prueba
entonces la cirugía podológica de mínima incisión. “Solo necesita anestesia lo-
cal, es ambulatoria, no obliga a ingreso hospitalaria y requiere únicamente recu-
peración progresiva”, asegura. El objetivo: corregir la deformidad, aliviar el do-
lor y ayudar a recuperar la forma propia de caminar. 
En la Clínica Podológica Felipe Núñez también tratan el pie diabético y reali-

zan plantillas ortopédicas. Sus servicios incluyen cirugía MIS, podología, estu-
dio de la pisada, Ecografía e Intervencionismo Ecoguiado y podología pediátri-
ca. El doctor Núñez es experto en cirugía Médico Quirúrgica del antepie y,
además, miembro de la Asociación Española de Cirugía de Mínima Incisión. 
Solicita ya tu valoración personalizada en la calle Nafarroa 6, bajo, de Basauri

o llama al teléfono 94 449 22 06 para solicitar presupuesto. Y di adiós a los jua-
netes y otras dolencias de los pies.❒ El Dr. Felipe Núñez.
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I. LÓPEZ

Galdakaoko Adinekoen Di-
namizazio Zerbitzua irailean
itzuliko da hainbat jarduera-
rekin. Hala, Eraikin Kanpo-
ko Gimnasia programatzen
dute Ardanza parkean, aste-
lehen eta asteazkenetan,
10:00etatik 11:00etara. Irai-
laren 7an hasi zen, gehienez
20 pertsonarekin, eta Ro-
mualda Zuloaga parkean as-
tearte eta ostegunetan
10:00etatik 11:00etara, irai-
laren 8tik aurrera, gehienez
20 pertsonarekin.

El Servicio de Dinamiza-
ción de Personas Mayores de
Galdakao regresa en sep-
tiembre con distintas activi-
dades. Así, programan Gim-
nasia al Aire Libre en el
Parque Ardanza, lunes y
miércoles de 10:00 a 11:00
horas. Arrancó el 7 de sep-
tiembre con 20 personas má-
ximo, y en el Parque Ro-
mualda Zuloaga martes y
jueves de 10:00 a 11:00, des-
de el 8 de septiembre con
otras 20 personas como má-
ximo.

También prepara visita cul-

tural a La Casa del Euskera,
en euskera el 22 de septiem-
bre a las 12:00 horas y en
castellano el 29 a la misma
hora. Hay que apuntarse a
partir del 11 de septiembre.

Por lo que respecta al sen-
derismo, la cita es el 24 de
este mes de Larrabetzu a
Amorebieta por un total de
12,88 kilómetros. La inscrip-
ción abre el 16 de septiem-
bre.

El servicio atiende los lu-
nes, miércoles y viernes de
10:00 a 13:30 horas y los
jueves de 16:00 a 18:00 en

❒ Excursión a Lesaka con el Servicio de Dinamización. (Foto: SDPM)

Gimnasia, senderismo y visita cultural para mayores

I. LÓPEZ

Usansolo programa Cursos y Talleres para la Igualdad de
octubre a mayo. Las inscripciones pueden hacerse en
www.usansolo.eus del 7 al 21 de septiembre. Se impartirán en
Txapalena Baserria, en Ander Deuna 29. El precio es de 40
euros, hay cuotas reducidas de 5 euros para perceptores de
RGI y personas desempleadas. Las empadronadas en Usanso-
lo tendrán preferencia y, según disponibilidad de plazas, se
realizará sorteo. Se trata de cursos pensados para mujeres ma-
yores de 16 años, “en un entorno seguro y cercano, donde el
cuerpo y la mente se fortalecen en comunidad”, especifican
desde el Consistorio.

‘Suelo pélvico’ es uno de ellos, para fortalecer el bienestar
corporal con ejercicios adaptados y técnicas de respiración
que mejoran postura, fuerza y conciencia de esa zona. Habrá
lunes de 17:30 a 19:00 y de 19:00 a 20:30. ‘Talleres formati-
vos’ propone espacios de reflexión feminista y aprendizaje
compartido sobre salud, valores, identidad y participación
social desde una mirada transformadora los lunes de 16:00 a
17:30 y martes de 16:00 a 17:30 horas.

El comercio
se suma al
ambiente
D. LEÓN

El comercio se apunta al
ambiente festivo. Hasta el
20 de septiembre, quienes
haga sus compras en esta-
blecimientos locales partici-
pantes recibirán un pañuelo
o una cinta lanyard gratis.
Además, la asociación Gu
Dendari, en colaboración
con el Ayuntamiento, ha
puesto en marcha una cam-
paña de agradecimiento a
quienes eligen el comercio
local, bajo el lema ‘A ti, que
compras en el comercio lo-
cal, UN ABRAZO’. 

Asimismo, cabe destacar la
puesta en marcha este año de
Mozoilo Txartela, una nueva
fórmula que sustituye al pro-
grama Bono Denda y que
busca fomentar el consumo
en los comercios y servicios
del municipio. La campaña
Mozoilo Txartela estará acti-
va hasta el 31 de diciembre
y, de aquí a final de año, se
desarrollará en dos periodos:
agosto-septiembre y octu-
bre-noviembre. En total, se
distribuirán 6.666 tarjetas de
15 euros dentro de la campa-
ña.

D. LEÓN

Como socio de la Asociación Vasca de
Agencias de Desarrollo, Garapen, Galdakao
ofrece 80 becas Basque Global Industry para
trabajar en el extranjero. A través de este
programa, los jóvenes tendrán la oportuni-
dad de adquirir experiencia laboral en el ex-
tranjero, en  empresas y organizaciones de
distintos países, en ámbitos relacionados con
su formación e intereses profesionales. 

Para optar a ellas es necesario tener menos
de 30 años, disponer de titulación universita-
ria o de Formación Profesional de Grado Su-
perior y acreditar un nivel B2 de inglés. Las
personas que cumplan estos requisitos po-
drán acceder a una de estas becas, que ofre-

cen una dotación económica mensual de
1.785 euros.

Con el fin de conocer los  detalles de la
convocatoria, resolver dudas y recibir orien-
tación para preparar la candidatura, se cele-
brará una sesión informativa online el 15 de
septiembre, a las 10:30 horas. Para participar
en la jornada es necesario inscribirse previa-
mente. Toda la información y el formulario
de inscripción están disponibles en la web
https:/ /garapen.eus/basque-global-in-
dustry/index.php. El  plazo de
inscripción  estará abierto  hasta el 21 de
septiembre. Gracias a este programa, las
personas jóvenes tendrán la oportunidad de
adquirir experiencia laboral internacional y
enriquecer su trayectoria profesional.

Becas Basque Global Industry 
de trabajo en el extranjero

Cursos de Igualdad 
en Usansolo

Pontzi Zabala 3A. Su telé-
fono es el número 94 401
05 16. El horario de ins-
cripción del primer día en
las actividades es de 8:00 a

13:30 horas. Además, in-
forma sobre actividades de
ocio y tiempo libre, viajes
del IMSERSO; Programa
de Turismo y Termalismo,

Tarjeta Dorada de RENFE,
tarjeta Barik y descuentos
en diversas compañías de
autobuses, entre otras cues-
tiones.
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Dónde encontrar los Santakurtzak
D. LEÓN

Punto morado, barracas, con-
ciertos, txosnas, actividades in-
fantiles, teatro, citas gastronómi-
cas, actos para mayores, deporte,
campeonatos, todos estos encuen-
tros festivos necesitan localiza-
ción durante estos días de fiestas.
Para aclarar sus ubicaciones el
Ayuntamiento crea un mapa, con
el fin de que nadie se pierda, con-
cretamente el que mostramos so-
bre de estas líneas.
Un total de 19 puntos estarán salpi-

cados por todo Galdakao de manera
que los escenarios se repartan, o esa
es la idea, para que no se centralicen
únicamente en un solo punto. 

Tráfico

Además, las fiestas producirán
afecciones en el tráfico. El viernes
11 la calle Juan Bautista Uriarte
permanecerá cerrada de 18:00 a
21:00 con motivo del desfile, así
como la calle Ganekogorta, entre
los números 1 y 9, de 22:00 a
00:30 debido a la carrera de trici-
clos
El 12 de septiembre, sábado, se

cortará Juan Bautista Uriarte entre
los números 31 y 63, de 16:00 a
20:00, con motivo de la carrera de
camas
El día 13, domingo, Juan Bautis-

ta Uriarte permanecerá cerrado
desde el número 63 hasta Elexalde

de 14:30 a 20:30, debido a la baja-
da de goitiberas; también se cerra-
rá el acceso a Zabalea desde Abu-
su (carretera N-634)
Los días 12 y 19, sábados, la ca-

lle Muguru permanecerá cerrada
entre Zamakoa y Bernart Etxepare
debido al montaje y a las actuacio-
nes de la orquesta. Se recomienda
a las personas usuarias de los ga-
rajes evitar las entradas y salidas
durante el día
Y la calle Gipuzkoa permanecerá

cerrada durante los fines de sema-
na, desde las 20:00 del 11 de sep-
tiembre hasta la mañana del día
14, y desde las 20:00 del 18 de
septiembre hasta la finalización de
las fiestas.

Plazo para adquirir y canjear
bonos de práctica deportiva
I. LÓPEZ

La asociación de comerciantes Gu Dendari y el Ayuntamiento de
Galdakao han decidido ampliar, hasta el 30 de septiembre, el plazo de
compra y canjeo de los bonos deportivos que se han activado en los úl-
timos años para fomentar el deporte. El Ayuntamiento ha puesto
80.000 euros para esta campaña y aún no se han agotado los bonos
descuento, por lo que se amplía el plazo y se prevé que la campaña
permanezca activa al inicio del nuevo curso.
Con el objetivo de aumentar el número de destinatarios, este año se

ha limitado más la cantidad de bonos que puede adquirir cada persona
y se podrán comprar un máximo de 4 por persona. Cada uno de estos
bonos podrá destinarse al pago de una cuota mensual en los gimnasios
o centros deportivos de la localidad. Así, se dará la oportunidad de dis-
frutar del descuento a 1.850 personas. Cada bono se comprará por 10
euros y tendrá un valor de 20 euros.
Los bonos se podrán adquirir hasta el 30 de septiembre en kirolbo-

no.galdakao.eus. Los mayores de 65 años también tienen la posibili-
dad de comprarlos de forma presencial en la oficina de la asociación
Gu Dendari (Muguru plaza s/n). La oficina está abierta desde el 1 de
septiembre, los lunes, martes, miércoles y viernes de 9:00 a 14:00
horas, y los jueves de 16:00 a 20:00 horas.

Euskotren ofrece trenes 
nocturnos en fiestas
D. LEÓN

Con motivo de la celebración de las fiestas de Galdakao, Euskotren
ofrecerá un servicio especial de trenes nocturnos los sábados 12 y 19
de septiembre, para facilitar opciones de transporte público y el disfru-
te de las mismas.
En concreto, habrá un servicio especial de trenes en el tramo Mati-

ko/Bilbao-Traña, las noches del 12 al 13 y del 19 al 20 de septiembre,
reforzando el servicio habitual de los sábados en Bizkaia y el Bajo De-
ba.  
Euskotren recomienda a las personas que vayan a desplazarse que

consulten los horarios con antelación tanto en la APP oficial como en
el buscador de la página web www.euskotren.eus. Las personas usua-
rias pueden ampliar esta información en las estaciones, con el personal
de Euskotren, y en el teléfono 94 433 33 33.
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I. SÁNCHEZ

Talde dinamiteroak bi ga-
raipenekin hasi du denbo-
raldiaurrea, eta baikor
ekingo dio Bizkaiko maila
nagusira itzultzeari. Galda-
kaoko futbol taldeak ahalik
eta ondoen ekin dio Ander
Lekue aroari. Bizkaiko fut-
bolaren urrezko kategoria
berreskuratu eta hilabete
gutxira, dinamitariek ilu-
sioz betetako denboraldi be-
rri bati ekingo diote, proiek-
tu berrituarekin eta
baikortasunera gonbidatzen
duten lehen sentsazioekin.
FÚTBOL. El conjunto dina-
mitero arranca la pretempo-
rada con dos victorias ante
rivales de categoría y afronta
con optimismo su regreso a
la máxima categoría vizcaí-
na. El CD Galdakao ha
arrancado la era Ander Le-
kue de la mejor manera posi-
ble. Apenas unos meses des-
pués de recuperar la
categoría de oro del fútbol
vizcaíno, el conjunto dina-
mitero afronta una nueva
temporada cargada de ilu-
sión, con un proyecto reno-
vado y unas primeras sensa-
ciones que invitan al
optimismo.
Los galdakoztarras regresa-

ron al trabajo el pasado 17
de agosto, bajo las órdenes
del nuevo cuerpo técnico,
con el objetivo de preparar
un curso que se presenta tan
exigente como emocionante.
El verano ha estado marcado
por una auténtica revolución

en la plantilla, con numero-
sas incorporaciones y un
nuevo cuerpo técnico que
deberá ir encajando sus pie-
zas para dar forma a un equi-
po competitivo.
Hasta el momento, la pre-

temporada marcha sobre rue-
das. El CD Galdakao ha dis-
putado dos encuentros de
preparación y ha conseguido
imponerse en ambos, dejan-
do buenas sensaciones ante
dos rivales de la categoría.
El primer golpe sobre la me-

sa llegó el pasado 29 de
agosto, cuando los dinamite-
ros ofrecieron una auténtica
exhibición en tierras bilbaí-
nas. El conjunto galdakozta-
rra se impuso por un contun-
dente 1-5 al Iturrigorri,
demostrando su capacidad
ofensiva y dejando claro que
el regreso a la máxima cate-
goría vizcaína no le queda
grande.
La segunda victoria llegó

el pasado 5 de septiembre,
esta vez en casa. El Santa

Bárbara fue testigo de un
nuevo triunfo, aunque mu-
cho más ajustado, por 1-0
frente al Zalla. Un resultado
que vuelve a reforzar la con-
fianza del equipo y que con-
firma que el trabajo de estas
primeras semanas está dando
sus frutos.
A escasos días del pistole-

tazo de salida, los galdakoz-
tarras continúan con su
puesta a punto para llegar
en las mejores condiciones
posibles al primer partido
de liga. El estreno será el
próximo 19 de septiembre, a
domicilio, frente al Indaut-
xu.
Un escenario siempre com-

plicado y ante un rival digno
de la categoría, que está rea-
lizando una buena labor de
cantera y promocionando a
muchos de sus jugadores al
primer equipo. Sin embargo,
el conjunto bilbaíno también
ha visto cómo este verano ha
perdido a gran parte de sus
piezas importantes, lo que
convierte el encuentro en
una oportunidad interesante
para los pupilos de Ander
Lekue.
El CD Galdakao afrontará

ese debut con la confianza
que otorgan las victorias de
pretemporada y con la am-
bición de empezar la com-
petición de la mejor manera
posible. El reto no será sen-
cillo, pero las primeras sen-
saciones invitan a pensar
que la era Lekue puede tra-
er consigo una temporada
para recordar en Santa Bár-
bara.

El CD Galdakao ilusiona en la era Lekue

❒ Los jugadores del CD Galdakao en su amistoso 
de pretemporada. (Foto: AM)

Revolución en el Lagun
Onak tras el descenso
I. SÁNCHEZ

FÚTBOL SALA. El descenso a Liga Vasca ha provocado una
profunda renovación en el conjunto galdakoztarra que afron-
ta nueva etapa con plantilla completamente nueva y el objeti-
vo de recuperar cuanto antes la categoría perdida. Sufrido
hace apenas unos meses, ha obligado al Lagun Onak a afron-
tar una auténtica revolución. Después de años compitiendo
en Tercera División, el mazazo ha traído un cambio radical
en el vestuario dinamitero: ninguno de los jugadores que for-
maron parte de la plantilla la pasada temporada continúa.
Ante este nuevo escenario, la entidad galdakoztarra se ha

visto obligada a moverse con rapidez durante el verano para
confeccionar un equipo competitivo y de garantías. El objeti-
vo es claro, regresar a categoría nacional lo antes posible.
Para ello, el Lagun Onak ha apostado por futbolistas con ex-
periencia y conocimiento de la categoría, además de recupe-
rar a un viejo conocido de la casa. Entre las incorporaciones
destaca el regreso del galdakoztarra Zigor López, que vuelve
a vestir la camiseta del Lagun después de haber militado en
el conjunto de Tercera División hace dos temporadas.
El nuevo proyecto contará con amplio grupo de jugadores

que llegan a Urreta con la intención de convertirse en piezas
importantes. El guardameta Alen Capape y los jugadores
Brian Chalas, Claudio Arma, Gustavo Santacruz, Stefano
Corredera, Jair Salaverry, Gabriel Pérez, Rubén de Barrio,
Thiago da Silva, Jagoba González y Jaad Rifi completan,
junto a Zigor, una plantilla totalmente renovada.
La realidad ha cambiado. Durante las últimas temporadas,

el principal objetivo del conjunto había sido hacerse fuerte
en una categoría nacional tan exigente como la Tercera Divi-
sión y conseguir la permanencia. Ahora, en Liga Vasca, los
papeles se intercambian. El Lagun afrontará buena parte de
sus partidos con la necesidad de asumir mayor protagonismo
y con la obligación de pelear por los puestos altos de la clasi-
ficación. Eso también supondrá un cambio en la propuesta
futbolística del equipo, que previsiblemente tendrá que adap-
tar su estilo a este nuevo escenario.
El reto  no será sencillo. La plantilla es nueva y el cuerpo

técnico debe construir un equipo casi desde cero, conjuntan-
do a jugadores llegados desde diferentes clubes y experien-
cias diversas. El Lagun Onak quiere convertir el golpe en
punto de inflexión y comenzar cuanto antes el regreso a cate-
goría nacional. La primera oportunidad para comprobar su
potencial será el prximo 27 de septiembre en tierras alavesas
para medirse al Ibaialde Salburua.



Puesta a
punto de
Maitane
Aguirre 
D. LEÓN

TENIS. La deportista
de Galdakao, Maita-
ne Aguirre, jugadora
del C.D. Tenis Ele-
xalde, continúa su
puesta a punto para 
la temporada 2026-
2027. Así, ha conse-
guido el tercer puesto
en la carrera ‘X Co-
rretroita Popular
Concello de Sobra-
do’, en la Coruña.
Fueron 8 kilómetros
dentro de la categoría
senior, tras los que
logró su MMP.
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EMPLEO 
(Ofertas)

FMujer de 55 años se ofrece
para realizar limpieza hogar,
comunidades y oficinas. Y
para cuidado de personas
mayores. Experiencia. Tel:
696 592 161. (Ref: 9/26)
F Chica joven se ofrece
externa para cuidar niños o
mayores. Tel.: 603 971 578.
(Ref: 9/26)

F Mujer se ofrece para
trabajar en el cuidado de
personas mayores con
experiencia. Mañanas o
tardes. Te.: 696 592 161. (Ref:
7/26)
F Señora de Galdakao,
mucha experiencia en el
cuidado y acompañamiento
de mayores, se ofrece tardes y
algún fin de semana para
acompañar en paseos, hacer
los recados... Tel.: 639 054
333. (Ref: 6/26)

Información: 
Tel. 94 600 06 37CLASIF ICADOS

Envíe su
texto a:

galdakao@kronika-
berria.eus

O llame
al teléfono: 
94 600 06 37 

Apertura de las piscinas en Urreta

❒ Maitae Aguirre. (Foto: MA)

D. LEÓN

Usansolok klub berria batu du: Usansoloko Urgarri Taek-
wondo Kluba. “Arte martzial honen praktika haurren arte-
an zabaltzeko jaio zen ", azaldu dute antolatzaileek. Haste-
ko eta gozatzeko espazio bat eskaintzen du, errespetua,
diziplina, ahalegina eta bizikidetza bezalako balioak susta-
tuz.
TAEKWONDO. Usansolo suma nuevo club: Usansoloko Ur-
garri Taekwondo Kluba. Nace para difundir la práctica de
este arte marcial entre niñas y niños”, explican sus organi-
zadores. Ofrece un espacio para iniciarse y disfrutar, fo-
mentando valores como respeto, disciplina, esfuerzo y con-
vivencia.

Las personas interesadas en conocer el proyecto, recibir in-
formación o participar en las actividades pueden ponerse en
contacto a través del email  taekwondourgarri@gmail.com.
El nuevo club invita a las familias de Usansolo a “conocer la
iniciativa deportiva y a descubrir los beneficios del taekwon-
do desde edades tempranas”, añaden.

Nace Usansoloko Urgarri
Taekwondo Kluba

I. SÁNCHEZ

Usansoloko futbolak Pre-
ferente aldera begiratzen du
berriro. Umore Onak den-
boraldi berri bati ekingo
dio, orain dela hilabete bat-
zuk Lehen Mailan ia denbo-
raldi ezin hobea egin ondo-
ren. Igoera horrek agertoki
ezagun batera eramaten du
talde urdina, baina proiektu
berrituarekin eta berriz ere
onenen artean lehiatzeko
ilusioarekin batera dator.
FÚTBOL. El fútbol de Usan-
solo vuelve a mirar hacia
Preferente. El Umore Ona
afronta una nueva temporada
después de haber sellado ha-
ce apenas unos meses su re-
greso a la categoría, tras una
temporada prácticamente
perfecta en Primera Territo-
rial. Un ascenso que devuel-
ve al conjunto azulón a un
escenario conocido, pero que
llega acompañado de un pro-
yecto renovado y de la ilu-
sión de volver a competir
entre los mejores.

La plantilla comenzó la
pretemporada el pasado 17
de agosto, con Iván Seoane
un año más a la cabeza del

equipo. El técnico del ascen-
so continúa liderando un
bloque que ha renovado a
sus piezas importantes du-
rante el verano, además de
incorporar futbolistas con
experiencia suficiente para
afrontar el reto que supone
la nueva categoría.

El Umore Ona ha apostado
por reforzar su plantilla con
nombres de garantías y con
muchos minutos en las pier-
nas en Preferente e incluso
en División de Honor. Entre
las nuevas caras destacan los
galdakoztarras Eñaut Korta-
zar y Aitor Garrido, que han
militado en el Basconia B y
el CD Galdakao, respectiva-
mente, en las últimas campa-
ñas. A ellos se suma el delan-
tero Alejandro Sacristán,
procedente del Unión Sport,
que llega para reforzar el ata-
que azulón y ofrecer alterna-
tivas en la parcela ofensiva.

Con estos movimientos, el
Umore Ona busca construir
un equipo capaz de competir
desde el primer día en una
categoría exigente, donde ca-
da punto tendrá un valor es-
pecial y donde la adaptación
al nuevo nivel será uno de
los grandes retos del curso.

Hasta el momento, el con-
junto dirigido por Iván Seoa-
ne está firmando una pre-
temporada encomiable, que
empieza a ilusionar a los afi-
cionados usansolotarras. Los
números hablan por sí solos,
y es que el Umore Ona no
conoce la derrota en sus cua-
tro partidos de preparación.
La puesta a punto comenzó
con un empate sin goles
frente a La Merced, pero
desde entonces los azulones
han encadenado tres victo-
rias consecutivas. La prime-
ra llegó con un contundente
5-2 ante el Unión Sport, an-
tes de imponerse por 2-3 al
Basconia B, un rival de su
misma categoría. El último
triunfo fue el 1-2 frente al
Lantarón, resultado que
mantiene intacta la dinámica
positiva del equipo.
Pretemporada

La pretemporada dejará pa-
so a la competición el 19 de
septiembre, cuando el Umo-
re Ona se estrene en Prefe-
rente frente al Moraza, en
Meatzeta. Los azulones es-
peran con ansia una cita que
supondrá el primer examen

❒ Foto de plantilla del Umore Ona para la temporada 26-27. (Foto: MZ)

Umore Ona regresa a Preferente con ilusión 
oficial de un proyecto que
ha generado buenas sensa-
ciones durante el verano.
Regional B 

El Regional B del Umore
Ona también ha regresado al
trabajo después de lograr
mantener la categoría el curso
pasado. El segundo equipo
azulón afronta una nueva
temporada en Segunda Terri-
torial con una plantilla que
presenta varios cambios y
una cara bastante más juvenil.

El encargado de dirigir al
equipo será “Morle”, quien,
además de ejercer como pre-
sidente del club, se hará car-
go del banquillo azulón. Un
proyecto que buscará seguir
creciendo y competir un año
más en la categoría.

Su primer encuentro ligue-
ro será también el 19 de sep-
tiembre, aunque en este caso
a domicilio, frente al Ezkur-
di B. Una nueva oportunidad
para que el filial continúe su
evolución y siga siendo una
pieza importante dentro de
la estructura del Umore Ona.

D. LEÓN

Ha vuelto a abrir sus puertas. El polideporti-
vo Urreta cerraba durante el verano para avan-
zar en las obras de ampliación y renovación
de la instalación. Con el inicio del nuevo cur-
so, las personas abonadas y usuarias podrán
volver a utilizar varios de sus servicios. 

Desde el 1 de septiembre algunas de las ins-
talaciones estarán disponibles, entre ellas las
piscinas y las salas destinadas a diferentes ac-
tividades físicas. Dentro de la programación
habitual, se podrán realizar gimnasia de man-
tenimiento, pilates, tonificación, natación y
aquagym.

La sala de cardio no abrirá, ya que, dentro

de los trabajos de reorganización, tendrá nue-
vo uso. Continúan los trabajos de acondicio-
namiento de la nueva zona de cardio y fit-
ness. El nuevo gimnasio contará con espacios
específicos para el entrenamiento cardiovas-
cular y de fuerza. La nueva área dispondrá de
una superficie mayor y ofrecerá más posibili-
dades y equipamiento para la práctica de acti-
vidades de fitness. “Está previsto que el nue-
vo espacio entre en funcionamiento en
octubre”, explican desde el Ayuntamiento.

Para compensar las molestias a usuarios
durante las obras, el Ayuntamiento aplica
una compensación del 30 % en el abono de
2027 a quienes hayan sido abonados en
2024, 2025 y 2026.
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Cumpleaños
◆ Zorionak
Itxaso! Oso
arin hazten
ari zara... ja-
da 13 urte!
Zure festaz
topera dis-
frutatu... Izu-
garri maite zaitugu!
◆ Toda la familia quiere feli-
citar, de corazón y con un
fortísimo tirón de orejas, a
amama Juli, que el próximo
día 29 de septiembre cum-
ple... ¡tachán... 87 años! Es
tan hermosa, tan buena y la
queremos tantísimo que con-
fiamos en que nos acompañe
a todos al menos un siglo
más, porque la vida no sería
la misma sin ella. ¡Besos gi-
gantescos, pedazo de hermo-
sura!

Necrológicas
† Juan Carlos Urkiza Uriarte
(q.e.p.d.) falleció el día 2 de
agosto a los 68 años.
† Heliodoro Vázquez Salga-
do (q.e.p.d.) falleció el día 5
de agosto a los 84 años.
† Marcelino Revueltas Ca-
ñadas (q.e.p.d.) falleció el
día 11 de agosto a los 83
años.

† Lourdes Azcueta Arana
(q.e.p.d.) falleció el día 13 de
agosto a los 91 años.
† Gloria Uribe Mandaluniz
(q.e.p.d.) falleció el día 18 de
agosto a los 94 años.
† Salvador Cordero Fernan-
dez (q.e.p.d.) falleció el día
29 de agosto a los 91 años.

I. SÁNCHEZ

Emakumezkoen Ibaizabal taldea
bueltan da. Galdakoztar taldeko neskak
ilusio berarekin itzuli dira lanera,
Emakumezkoen Challenge Ligarako
igoera historiko baten atarian geratu
baitziren. Orain, pilak berrituta eta
maila gorenean lehiatzeko gogoarekin,
dinamitariek kanpaina berri bati ekin-
go diote, klubaren historian mugarri
izan den balentria errepikatzeko asmoz.
El Ibaizabal femenino está de vuelta.

Las chicas del conjunto galdakoztarra
han regresado al trabajo con la misma
ilusión con la que despidieron una tem-
porada para el recuerdo, en la que se
quedaron a las puertas de un histórico
ascenso a Liga Femenina Challenge.
Ahora, con las pilas renovadas y las ga-
nas de volver a competir al máximo ni-
vel, las dinamiteras encaran una nueva
campaña con el objetivo de repetir una
hazaña que ha marcado un antes y un
después en la historia del club.
Aunque la competición liguera queda

algo más lejos, el primer reto está en el
horizonte. El polideportivo de Urreta
será escenario de la Copa Vasca, los

próximos 26 y 27 de septiembre y reu-
nirá a cuatro equipos de Liga Challenge
y Liga Femenina 2: Ibaizabal, Domusa
Teknik ISB, Smartlog Ointxe y Ausarta
Barakaldo.
La primera semifinal se disputará el

26 de septiembre, a las 17:30, entre
Smartlog Ointxe y Domusa Teknik
ISB. Posteriormente, a las 19:30, llegan
las anfitrionas, que se medirán al con-
junto jarrillero, Ausarta Barakaldo. Los
vencedores de ambos encuentros se en-
frentarán el domingo 27 en la final,
donde estará en juego el título de cam-
peonas vascas de la categoría. Un tro-
feo que, además de suponer aliciente
para las dinamiteras, podría servir co-
mo el primer impulso de una tempora-
da en la que el equipo vuelve a mirar
hacia arriba. El Ibaizabal quiere mante-
ner la ambición que le llevó a rozar el
ascenso y demostrar que lo ocurrido no
fue fruto de la casualidad.
La competición liguera arrancará el 3

de octubre, también en casa, con la vi-
sita del Segle XXI. Un estreno ante su
afición que permitirá comprobar el
punto de partida de un equipo que vuel-
ve a competir con la ilusión intacta y
con ganas de seguir haciendo historia.

Liga Nacional masculina

El Ibaizabal masculino también ha re-
gresado al trabajo con la vista puesta en
una nueva temporada en Primera Na-
cional. Apuesta por dar continuidad al
bloque del pasado curso, al que se su-
ma el regreso de un jugador de casa,
Jon Paternina, ‘Pater’, incorporación
que aporta identidad local al vestuario.
La principal novedad estará en el ban-

quillo, donde Iván Gil asumirá el reto
de comandar al equipo. El técnico llega
procedente del Bilbao Basket, después
de haber pasado también por entidades
como Barakaldo Basket y Bizkaia Bas-
ket. Su llegada abre una nueva etapa
para un conjunto que buscará seguir
creciendo y competir con garantías en
una categoría exigente.
El estreno liguero del equipo masculi-

no será el próximo 10 de octubre, tam-
bién en casa, frente al Baskonia. Un
primer compromiso que servirá para
poner en marcha una nueva andadura
en Primera Nacional y comprobar las
sensaciones de un Ibaizabal que, tanto
en femenino como en masculino, vuel-
ve a la competición con ilusión renova-
da.

El Ibaizabal femenino vuelve al trabajo 
con la Copa Vasca como gran objetivo

❒ Foto de plantilla del Ibaizabal la pasada temporada. (Foto: IB)


